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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: JR103D | JR105D
Length of stroke 13 mm
Strokes per minute 0- 3,300 min™
Max. cutting capacities Pipe 50 mm
Wood 50 mm
Rated voltage D.C.10.8V-12V max
Overall length 376 - 386 mm
(Depending on the battery)
Net weight 1.3-15kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B / BL1040B / BL1041B

Charger

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-11:

Model JR103D

Sound pressure level (Ly) : 81 dB (A)

Sound power level (Ly,) : 89 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model JR105D

Sound pressure level (L,,) : 81 dB(A)

Sound power level (Lya) : 89 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-11:
Model JR103D

Work mode: cutting boards
Vibration emission (ang) : 8.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: cutting wooden beams
Vibration emission (a,we) 8.0 m/s®
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model JR105D

Work mode: cutting boards
Vibration emission (ang) : 8.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
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Work mode: cutting wooden beams
Vibration emission (a,ws) 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

3. Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

9. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using

battery.
2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).
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7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed

before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

The tool is equipped with a battery protection system.
This system automatically cuts off power to the motor to
extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:

Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes it to draw
an abnormally high current.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before turning the tool
on again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. If you turn the tool on, the motor runs
again but stops soon. In this situation, remove and
recharge the battery.
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Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D capacity

Lighted Off

iill
BN
100
1000

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

A\CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch lever/trigger actuates properly and returns
to the “OFF” position when released.

» Fig.3: 1. Lock-off button 2. Lock-off lever 3. Switch
lever 4. Switch trigger

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

To prevent the switch lever/trigger from accidentally

pulled, the lock-off lever/button are provided.

To start the tool, pull either switch lever or trigger.

. For the switch lever, pull the lock-off lever and
then pull the switch lever to start the tool.

. For the switch trigger, depress the lock-off button and
then pull the switch trigger to start to the tool. The
lock-off button can be pressed from either right or left.

The tool speed is increased by increasing pressure on the

switch lever/trigger. Release the switch lever/trigger to stop.

NOTICE: Do not pull the switch lever/trigger hard
without pulling the lock-off lever/button. This can
cause switch breakage.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.4: 1.Lamp

Pull the switch lever/trigger to light up the lamp. The
lamp keeps on lighting while the switch lever/trigger is
being pulled.

The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch lever/trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Adjusting the shoe

» Fig.5: 1.Hex wrench 2. Hex bolt 3. Loosen

When the blade loses its cutting efficiency in one place
along its cutting edge, reposition the shoe to utilize a
sharp, unused portion of its cutting edge. This will help
to lengthen the life of the blade.

To reposition the shoe, loosen the bolt with hex wrench.
Slide the shoe to the desired position and then tighten
the bolt firmly.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the reciproljig

saw blade

AcauTiON: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

For Model JR103D
» Fig.6: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes
the recipro saw blade. Make sure that the recipro saw
blade cannot be extracted even though you try to pull
it out.

ACAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

NOTE: You can not use the jig saw blade with
JR103D.

» Fig.7: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

To remove the recipro saw blade, rotate the blade
clamp sleeve in the direction of the arrow fully. The reci-
pro saw blade is removed and the blade clamp sleeve is
fixed at the released position.

NOTE: If you remove the recipro saw blade without
rotating the blade clamp sleeve fully, the sleeve
may not be fixed. In this case, rotate the blade
clamp sleeve fully, then make the sleeve fixed at the
released position.
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For Model JR105D
» Fig.8: 1. Hex wrench 2. Bolt 3. Loosen 4. Tighten

» Fig.9: 1. Recipro saw blade 2. Hex wrench 3. Hole
for recipro saw blade 4. Blade clamp

To install the recipro/jig saw blade, loosen the bolt by
hex wrench. When installing a recipro saw blade, press
the bolt with the hex wrench to open the slot during
inserting the blade.
» Fig.10: 1. Reciprol/jig saw blade 2. Blade clamp
3. Hole for recipro saw blade 4. Hole for jig
saw blade

» Fig.11

You can use both jig saw blades (B type) and recipro
saw blades according to your work. Insert the recipro/
jig saw blade straight into the blade clamp and tighten

it by hex wrench. Pull the recipro/jig saw blade lightly to
make sure that the recipro/jig saw blade does not fall off
during operation.

To remove the recipro/jig saw blade, follow the installa-
tion procedure in reverse.

Hex wrench storage

» Fig.12: 1. Hex wrench 2. Protrusion

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

OPERATION

ACAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

ACAUTION: Always wear gloves to protect
your hands from hot flying chips when cutting
metal.

A\CAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which conforms with current
national standards.

ACAUTION: Always use a suitable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

ACAUTION: Do not quirk the blade during
cutting.

> Fig.13

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.14

» Fig.15

You can use the switch lever or trigger according to your
work.

NOTE: If the tool is operated continuously until the
battery cartridge has discharged, allow the tool to rest
for 15 minutes before proceeding with a fresh battery.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Jig saw blades (only for Model JR105D)
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: JR103D | JR105D
Dolzina hoda 13mm
Hodi na minuto 0-3.300 min*
Najvecje zmogljivosti rezanja Cev 50 mm
Les 50 mm
Nazivna napetost D.C. 10,8 V-12V (najved)
Celotna dolzina 376 - 386 mm
(odvisno od akumulatorja)
Neto teza 1,3-1,5kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B /BL1040B / BL1041B

Polnilnik

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Model JR103D

Raven zvo¢nega tlaka (L,s): 81 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lya): 89 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model JR105D

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 81 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 89 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascéito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklo-
pljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Model JR103D

Delovni nacin: rezanje plo$¢

Emisije vibracij (ang): 8,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: rezanje lesenih tramov
Emisije vibracij (anws) 8,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Model JR105D

Delovni nacin: rezanje plo$¢

Emisije vibracij (an): 8,0 m/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: rezanje lesenih tramov
Emisije vibracij (anws) 8,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s”
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne sabljaste zage

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih povrsi-
nah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo prejmejo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi €esar lahko uporabnik utrpi elek-
tricni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakticne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzro¢i izgubo nadzora.

3. Vedno uporabljajte zas¢itna oc¢ala. Navadna ali
sonc¢na ocala NISO zascitna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obde-
lovanca, ¢e so v njem Zeblji, in jih pred delom
odstranite.
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5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7. Trdno drzite orodje.

8. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

9.  Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11. Orodje vedno izkljuéite in pocakajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

12. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Vedno uporabite pravilno protipraSno masko/
respirator za material in uporabo.

15. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi

ali dezju.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

SLOVENSCINA



6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Sistem za zascito akumulatorja

Orodje je opremljeno s sistemom za zas¢ito akumula-
torja. Sistem samodejno prekine napajanje motorja, da
se podalj$a zivljenjska doba akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
¢e sta orodje in/ali akumulator zamenjana pod nasle-
dnjimi pogoji:

Preobremenjeno:

Orodje deluje na nacin, zaradi katerega prihaja do
neobicajno visokega toka.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zazZenite.

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret. V tem
primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden orodje
znova vklopite.

Nizka napetost akumulatorja:

Raven napolnjenosti akumulatorja je prenizka, zaradi
gesar orodje ne bo delovalo. Ce vklopite orodje, se
motor zazene, vendar se kmalu ustavi. V tem primeru
odstranite in napolnite akumulator.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lu¢ke Prikaz pre-
ostale ravni
I D napolnjenosti
Sveti Ne sveti

od 75% do 100%

11kl
1800
100
000

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

APOZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da je
rocica stikala/sprozilno stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

od 50% do 75%

od 25% do 50%

od 0% do 25%

» SI.3: 1. Sprostilni gumb 2. Sprostilna roCica
3. Rocica stikala 4. Sprozilno stikalo

Za zasc¢ito pred nenamernim vklopom je rogica stikala/
sprozilno stikalo opremljeno s sprostilno ro€ico/gumbom.
Za zagon orodja enostavno pritisnite rocico stikala ali
sprozilno stikalo.
. Za rogico stikala: pritisnite sprostilno roc¢ico in nato
pritisnite rocico stikala, da zaZzenete orodje.
. Za sprozilno stikalo: pritisnite sprostilni gumb in
nato pritisnite sprozilno stikalo, da zaZenete orodje.
Sprostilni gumb lahko pritisnete z desne ali leve strani.
Hitrost orodja se poveca za povecani tlak na rogici sti-
kala/sprozilnem stikalu. Za izklop orodja spustite ro¢ico
stikala/sprozilno stikalo.

OBVESTILO: Ne vlecite rogice stikala/sproZilnega
stikala, brez da bi povlekli sprostilno ro¢ico/gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lu¢ke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

Prilagajanje vodilnega drsnika

» SL5: 1. Inbus klju¢ 2. Sestrobi vijak 3. Sprostitev

Ko se rezilo Zaginega lista deloma obrabi, lahko spre-
menite polozaj drsnika in reZzete naprej z ostrim, neob-
rabljenim delom rezila. Tako lahko podaljSate Zivljenjsko
dobo rezila.

Ce Zelite znova namestiti drsnik, sprostite vijak s klju-
¢em. Pomaknite drsnik do Zelenega polozaja in nato
trdno privijte vijak.

MONTAZ

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev lista

sabljaste/vbodne Zzage

APOZOR: Zrezila in predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do neza-
dostne zategnjenosti rezila in posledi¢no do hude
telesne poSkodbe.

Za model JR103D
» SI.6: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

List sabljaste Zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite do
konca. Vpenjalo lista Zage obrne in pritrdi list sabljaste
Zage. S poskusnim potegom lista sabljaste Zage se
prepri€ajte, da je ta ustrezno zaskocen.

APOZOR: Ge list sabljaste ni vstavljen dovolj
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.

OPOMBA: Lista vbodne Zage ni mogoce uporabljati z
modelom JR103D.

» SI.7: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

List sabljaste Zage odstranite tako, da do konca obrnete
vpenjalo lista Zage v smeri, ki jo oznacuje puscica. Ko
odstranite list sabljaste Zage, ostane vpenjalo ucvr-
S¢eno v sprosenem polozaju.

OPOMBA: Ce pri odstranjevaniu lista sabljaste zage
ne obrnete vpenjala lista Zage do konca, se vpenjalo
morda ne bo pritrdilo. V tem primeru obrnite vpenjalo
lista Zage do konca in nato pritrdite vpenjalo v spros-
¢enem polozaju.

» Sl.4: 1. Lucka

Za vklop svetilke pritisnite rocico stikala/sprozilno sti-
kalo. Svetilka sveti, dokler je pritisnjena rocica stikala/
sprozilno stikalo.

Lucka se izklopi priblizno 10 sekund zatem, ko spustite
rocico stikala/sprozilno stikalo.
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Za model JR105D
» S1.8: 1. Inbus klju¢ 2. Vijak 3. Sprostitev 4. Pritrditev

» SL1.9: 1. List sabljaste Zage 2. Inbus klju¢ 3. Odprtina
za list sabljaste zage 4. Vpenjalo lista

Ce Zelite namestiti list sabljaste/vbodne Zage, z inbus
kljuéem sprostite vijak. Pri names$caniju lista sabljaste
zage s klju¢em potisnite vijak navznoter, da odprete
rezo, in vstavite list.
» S1.10: 1. List sabljaste/vbodne zage 2. Vpenjalo
lista 3. Odprtina za list sabljaste Zage
4. Odprtina za list vbodne Zage

» SI.11

Glede na svoje delo lahko uporabljate tako liste vbodne
Zage (tipa B) kot liste sabljaste zage. List sabljaste/
vbodne Zage vstavite naravnost v vpenjalo lista in ga
pritrdite s klju¢em. Rahlo povlecite list sabljaste/vbodne
Zage, da se prepricate, da list med delovanjem ne more
izpasti iz Zage.

List sabljaste/vbodne zage odstranite tako, da izvedete
postopek namestitve v obratnem vrstnem redu.

Shranjevanje inbus klju¢a

» S1.12: 1. Inbus klju¢ 2. Utor

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves &as v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med Zaganjem izgubi stik z obde-
lovancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma
rezila.

APOZOR: Pri rezanju kovin vedno nosite roka-
vice za zas¢ito pred letecimi, vro¢imi kovinskimi
ostruzki.

APOZOR: Prav tako uporabljajte zaséito za o&i
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.

APOZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekoc¢ino (rezilno olje). V naspro-
tnem primeru lahko pride do predéasne obrabe rezila.

APOZOR: Med rezanjem ne upogibajte rezila
zage.

» SI1.13

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povrsine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja poc¢asi povecajte.

» Sl.14

» SI.15

Glede na svoje delo lahko uporabite rocico stikala ali
sprozilno stikalo.

OPOMBA: Ce orodje neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
mirovati 15 minut in $ele nato nadaljujte z novo
baterijo.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. List sabljaste zage
. Listi vbodne Zage (le za model JR105D)
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: JR103D | JR105D
Gjatésia e goditjes 13 mm
Goditje né minuté 0-3300 min™
Kapacitetet maks. té prerjes Tub 50 mm
Dru 50 mm
Tensioni nominal D.C. 10,8V -12V maks
Gjatésia e pérgjithshme 376 - 386 mm
(Né varési té baterisé)
Pesha neto 1,3-1,5kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B / BL1040B / BL1041B

Karikuesi

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Modeli JR103D

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 81 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 89 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli JR105D

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 81 dB (A)

Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 89 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Modeli JR103D

Regjimi i punés: prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (a,g) : 8,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (aj,ws) 8,0 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli JR105D

Regjimi i punés: prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (ag) : 8,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (apwe) 8,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qéndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundrejt trupit tuaj e 1€ até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe higini ato
pérpara se té punoni.

5. Mos prisni materiale t¢ médha pune.

6.  Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré qé fleta té
mos godasé dyshemené, tavolinén e punés et;.

7.  Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni gé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

9.  Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoneé fikeni veglén dhe prisni gé fleta té
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén ose materialin e punés
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té
nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

15. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos beéni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
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Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té€ arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe léndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kuting e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t&é méposhtme:

| mbingarkuar:

Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até té marré
rrymé té larté anormale.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté mbinxehur. Né
kété situaté, l1ereni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Tension i ulét i baterisé:

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét dhe
vegla nuk do té punojé. Nése e ndizni veglén, motori
ndizet sérish, por fiket shpejt. Né kété situaté, higni dhe
ngarkoni bateriné.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D mbetur

Ndezur Fikur

11kl
1800
100
000

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se té montoni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése leva/kémbéza e gelésit aktivizohet si¢
duhet dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR”
kur Iéshohet.

» Fig.3: 1. Butoni i zhbllokimit 2. Leva e zhbllokimit
3. Leva e gelésit 4. Celési

75% deri 100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té levés/

kémbézés sé celésit ofrohet leva/butoni i bllokimit.

Pér ta ndezur veglén, térhigni ose levén, ose kémbézén e gelésit.

. Pér levén e gelésit, térhigni levén e bllokimit dhe mé
pas térhigni levén e gelésit pér ta ndezur veglén.

. Pér kémbézén e gelésit, shtypni butonin e bllokimit
dhe mé pas térhigeni kémbézén e gelésit pér ta
ndezur veglén. Butoni i bllokimit mund té shtypet
né anén e djathté ose té majté.

Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin mbi levén/kémbézén

e celésit. Léshoni levén/kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Rregullimi i ferrotés

» Fig.5: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni hekzagonal
3. Lirojeni

Kur disku humbet efikasitetin né prerje diku né skajin
e tij prerés, ripoziciononi ferrotén pér té pérdorur njé
pjesé té mprehté, té€ papérdorur té skaijit prerés. Kjo do
té ndihmojé né rritjen e jetégjatésisé sé diskut.

Pér té ripozicionuar ferrotén, lironi bulonin me njé
celés hekzagonal. Rréshgiteni ferrotén né pozicionin e
déshiruar dhe shtréngoni fort bulonin.

MONTIMI

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut té sharrés

recriprokuese/me prerje harkore

AKUJIDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja gé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né Iéndim té réndé trupor.

Pér modelin JR103D
» Fig.6: 1. Disku i sharrés me |évizje reciprokuese
2. Manikota e shtrénguesit té diskut

Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e
diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut
rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés reciprokuese.
Sigurohuni gé disku i sharrés reciprokuese té mos higet
edhe nése mundoheni ta higni.

AKUIDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.
Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

VINI RE: Mos e térhigni fort levén/kémbézén e
celésit pa térhequr levén/butonin e bllokimit. Kjo
mund té shkaktojé thyerjen e celésit.

Ndezja e llambés sé pérparme

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.4: 1.Llamba

Térhigni levén/kémbézén e gelésit pér té ndezur
llambén. Llamba vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé
levés/kémbézés sé celésit.

Llamba fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit/levés sé cgelésit.

SHENIM: Nuk mund ta pérdorni diskun e sharrés pér
prerje harkore me JR103D.

» Fig.7: 1. Disku i sharrés me lévizje reciprokuese
2. Manikota e shtrénguesit té diskut

Pér té hequr diskun e sharrés reciprokuese, rrotulloni
manikotén e shtrénguesit té diskut plotésisht né drejtimin e
shigjetés. Disku i sharrés reciprokuese higet dhe manikota
e shtrénguesit té diskut fiksohet né pozicionin e léshuar.

SHENIM: Nése e higni diskun e sharrés reciprokuese
pa rrotulluar manikotén e shtrénguesit té diskut,
manikota mund té mos fiksohet. Né kété rast,
rrotullojeni plotésisht manikotén e shtrénguesit

té diskut dhe fiksojeni manikotén né pozicionin e
|éshuar.
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Pér modelin JR105D

» Fig.8: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni 3. Lirojeni
4. Shtréngojeni
» Fig.9: 1. Disku i sharrés me Iévizje reciprokuese

2. Celési hekzagonal 3. Vrima pér diskun e
sharrés reciprokuese 4. Shtrénguesi i diskut

Pér té montuar diskun e sharrés reciprokuese/me
|évizje harkore, lironi bulonin me gelésin hekzagonal.
Kur montoni diskun e sharrés reciprokuese, shtyni
bulonin me gelésin hekzagonal pér té hapur vrimén
gjaté futjes sé diskut.

» Fig.10: 1. Disku i sharrés me |évizje reciprokuese/
harkore 2. Shtrénguesi i diskut 3. Vrima pér
diskun e sharrés reciprokuese 4. Vrima pér
diskun e sharrés harkore

> Fig.11

Mund té pérdorni edhe disqet e sharrés pér prerje
harkore (lloji B) edhe disget e sharrés reciprokuese
sipas punés. Futeni diskun e sharrés reciprokuese/
harkore drejtpérdrejt te shtrénguesi i diskut dhe
shtréngojeni me gelésin hekzagonal. Térhigeni diskun
e sharrés reciprokuese/harkore lehté pér t'u siguruar gé
disku i sharrés reciprokuese/harkore t€ mos shképutet
gjaté punés.

Pér ta hequr diskun e sharrés reciprokuese/harkore
ndigni procedurén e kundért té instalimit.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

» Fig.12: 1. Celési hekzagonal 2. Pjesa e dalé

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé mos t’ju humbé.

PERDORIMI

AKUJIDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota
higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose |évizje t&€ médha, duke
béré gé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUIDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUJIDES: Sigurohuni qé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté qé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné njé ftohés té
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

AKUJIDES: Mos e rrotulloni shpejt fletén gjaté
prerjes.

» Fig.13

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t€ punés.

Mos e lejoni veglén té lévizé. Véreni diskun e sharrés
reciprokuese/harkore né kontakt té lehté me materialin
e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né shpejtési mé
té ulét. Mé pas pérdorni shpejtési mé té larté pér té
vazhduar prerjen.

18

> Fig.14
> Fig.15

Mund ta pérdorni levén ose kémbézén e gelésit sipas
punés.

SHENIM: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me
njé bateri té re.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t&é Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disget e sharrés me Iévizje reciprokuese

. Disku i sharrés pér prerje harkore (vetém pér
modelin JR105D)

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: JR103D | JR105D
Pa6oteH xop 13 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 0-3300 MuH™
Makc. paamepu Ha psizaHe Tpbba 50 Mm
[bpBO 50 Mm
HomuHanHo HanpexeHune MocTtosiHHO HanpexeHue 10,8 V - 12 V makc.
[abapuTHa AbMmKUHA 376 - 386 mm
(B 3aBucumocT ot batepusTa)
Herto Terno 1,3-1,5«r

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AeNHOCT NoCcoYeHUTe Tyk cneundmrKkaumm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/Id)MKaLlI/IVITe MOXe [la Ca pas3finvyHn B pasnunyHuUTe ObpXxXasu.

. Ternoto Moxe fa ce pa3nuyasa B 3aBUCKMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa batepus

BL1015/BL1016 /BL1020B /BL1021B / BL1040B / BL1041B

3apsgHo ycTponcTBO

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonsgante caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
ycTpoucTBa. V3anon3BaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepum n 3apsgHu yCTPOMNCTBA MOXeE Aa NPUYUHU HapaHsi-

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBLT € NpefHa3HayeH 3a psizaaHe Ha AbpBo,
nnactMaca u YepHu MeTanu.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

Mopen JR103D

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;,) : 81 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 89 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mogen JR105D

HuBo Ha 3BykoBO HansaraHe (Lya) : 81 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 89 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) U3MepeHa(n) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonaea(T) 3a CpaBHsiBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE [a ce M3Non3Ba(T) CbLLUOo 1 3a
npefBapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3feiicTBME.

AHPEHYHPE)K,HEHME: W3nonsseaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HueoTo Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nu4yaBa oT o6ABeHaTa(MUTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3nonsBaHe Ha
WHCTPYMEHTA, No-crneLunanHo KakbB AeTann ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
AeneTte npeanasHyU MepKU 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcKa B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanu Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma oT Tpu OCOBMU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-11:
Mogen JR103D

PaboTeH pexum: psizaHe Ha ObCKu

Hueo Ha BUBpaumuTe (ays) : 8,0 M/c®

KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexuMm: psizaHe Ha AbpBEHN rpean

HuBO Ha BUBpaLuUnTe (apws) 8,0 M/c’

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
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Moagen JR105D

PaboTeH pexvM: psasaHe Ha AbCKu

HuBo Ha BUBpaLmuTe (ane) : 8,0m/c®
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaGoTeH pexum: psizaHe Ha LbpBEHU rpeau
HuBo Ha BubGpauunTe (anhws) 8,0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsseHaTa(1Te) obLia(u) cTonHocT(1)
Ha BubpaumnTe e(ca) namepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHSABaHe Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpauMnTe MOXe Aa ce U3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTo Ha BuGpaum-
nTe Npu paboTta ¢ enekTPUYECcKUs MUHCTPYMEHT MoXe
Aa ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTain ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3aAbmKkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aliuTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcKa B peanHu paboTHu
ycnoBwus (kaTo ce B3eMaT NnpeABUA BCUYKK eTanu
Ha paboTHMA LMK, KaTo HaNnpMMep MOMeHTa Ha
M3KNIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTta Ha npaseH
XOpA, KAaKTO M BPEMETO Ha 3afeicTBaHe).

Hdeknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[leknapaunuTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Tasu MHCTPYKLMS 3a yrnoTpeba.

O6LwWwu npeaynpexaneHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCUUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLIMK 1
cneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3M ernieKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N36poeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMU UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, noxap U/Mrnu TexKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
M MHCTPYKLMK 3a cipaBka B 6baele.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsTa ce OTHACS 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6aTtepun
(6e3xunyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akymynaTopeH TPUOH

1. [OpbXTe eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTEe U HeXNb3raBu NOBbLPXHOCTHU, KOraTo
MMa OMacHOCT peXeLusaT AUCK Aa gonpe B
CKPUTU KaGenun. AKO pexeLLnsT AUCK JOKOCHE
NPOBOAHUK MOA HanNpexeHne, TOKbT MOXe Aa npe-
MUHE Nnpe3 MeTarnHuTe YacTu Ha enekTpu4eckms
MHCTPYMeHT 1 aa "yaapu" pabotewums.

2. WN3nonssaWnTte cTArM unu Apyr npakTuyeH cno-
co06 3a 3aKkpenBaHe Ha paboTHUA geTann BbpXy
cTabunHa noBbPXHOCT. AKO AbpXUTe AeTanna B
pbKa UK NpUTUCHAT KbM TANOTO BU, TOW HAMa [a
e ctabuneH n moxe aa 3arybuTe KOHTPOn.

3.  BwuHaru nonsgaiite 3awWwmTHU o4ymna. OGUKHOBEHUTE
unu cnbHYeBu ounna HE ca 3awmTHu oumna.

4.  He pexete reo3geun. Ornenante o6paboTBaHus
[eTainn 3a reo3gen U rm maxHete, npeam aa
npucTbLNUTE KbM paborTa.

5. He pexeTe npekaneHo ronemu getamnum.

6. MpoBepeTe Aanu MMa AoCTaTb4HO CBOGOAHO Npoc-
TPaHCTBO OKOJIO AeTanna, Npeav Aa ro pexere, Tbid
4Ye HOXBT [ja He yaapv B NoAa, B Te3rsixa unu gpyro.

7. [pBbXTe UHCTPYyMeHTa 3apaBo.

8. lMpeawu Aa BKNOYATE MHCTPYMEHTA, ce yBe-
peTe, Ye HOXBbT He ce Aonupa Ao AeTanna.

9. [pbXTe pbueTe CU faney oT NOABWKHUTE YacTu.

10. He ocTtaBANTe UHCTPYMeHTa Aa paboTn 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

11. W3knioveTe UHCTPYMEHTa U n34yakamTe HOXbT
Aa cnpe Aa ce ABUXW HanbiHO, Npeau Aa ro
u3BaguTe ot obpaboTBaHusA AeTann.

12. He pokocBanTe HOXa unu o6paboTBaHuUA AeTain
HernocpeAcTBeHO crnef paboTa, 3aloTo € Bb3MOXHO
/la ca MHOTO ropeLyy 1 ja U3ropsT Koxara BHU.

13. He ocTtaBsaiTe MHCTPYMeHTa Aa pabotun
W3NULLHO Ha Npas3eH XoA.

14. BwHarv nonssanTe Macka 3a npax unu auxa-
TeneH anapart, CbOoTBeTCTBall Ha MaTepuana v
ypeAaa, c kouTo paboture.

15. Hsikou maTepuanu cbAabpXKaT XMMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCUYHU. BaemeTe
npeanasHyW MepKu, 3a Aa npegoTeBpaTuTe
BAMLWBAHETO HA NPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBanTte nHcopmaumsita Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHarta pabota c maTepuana.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNI.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsBaiite
KoMcbopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (Npuao6uT
npu Agbnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu CTPUKT-
HOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6e3onacHoCT 3a
BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA YNOTPEBA
1 Hecna3BaHeTo Ha NnpaBunara 3a 6e3onacHocT,
NOCOYEHM B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKCnoa-
Tauus, MoxXe fia loBe/ie 10 TeXKN HapaHABaHUA.

BakHu MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTtopHarta 6arepusi

1. TMpeau aa usnonssaTe akymynatopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKku Ha (1) 3apaaHoTo
yCTpOMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a usnonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepuu.

3. AKo MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, 0 Bb3MOXHU
V3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCnnosuum.
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4. AKo B o4MTe BM nonagHe enekTponuT, annak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoll. ToBa Moxe aa Aoseae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymMynaTopHUTe

Garepuu:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTepuanmu.

(2) MWs3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp C ApYru
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynatopHute 6atepun
Ha BOAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 faxe Ao pasnaaaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsBaiTe MHCTPYMeHTa U aKkymyna-
TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbAeTo TeMmnepa-
TypaTta Moxe Aa AoCTUrHe unu Hagmuee 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsanTe akymynatopHute 6atepun
AaXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus
MoOXe [ eKCnioAupa B OrbH.

8. BHuMaBaWTe Aa He usnyckarte unu yapste
akymynaTtopHarta 6atepus.

9. He u3nonseante noBpeAeHN akymynaTopHu
Garepun.

10. CwbAabpXawuTe ce NMTUEBO-MOHHU aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONMACHU CTOKM.
Mpu TbproBCkM NpPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasgart crneuuantm
M3WCKBaHWSI 3@ OMNakoBaHe U eTUKETVpPaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsibea Aa

6bae nsnpareH, e HeobxognMmMa KOHCYNTaUus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO No-NoApo6HUTE HaLVOHAMHK

pasnopenou.

3anenete ¢ fieHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TakTu 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no

TakbB Ha4uH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTBa B

onakoBkaTa.

11. CnasBaiTe MeCTHWUTe pa3nopendu 3a U3XBbLP-
NsiHe Ha aKymynaTopHu 6aTtepuu.

12. W3nonsBaunTe 6aTepunte camo C NPOAYKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-
1Te KbM HEOJ0BPEHN NPOAYKTU MOXeE fa Npeamns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3p1B UK U3TUYaHe Ha
eneKTPOomnuT.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLUMUN.

A BHUMAHME: Nanonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13nonsBaHe Ha pasnuyHu OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a ce Nnonyyv npbckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOETO Aa AoBeAe [0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv nospeaa. ToBa CbLLO LLe aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe Ha Mak-
CUMaJTHO ABbNbIr XKUBOT Ha aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpanTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3.  3apexpainTe akyMynaTtopHaTa 6atepusi npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKymynaTopHu 6atepum
Aa ce oxnaanAT, Npeau Aa rv sapexaare.

WCAHUE HA ®YHKUWUTE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBanTe ganu
MHCTPYMEHTDLT € U3KIIOUYEH M KaceTaTa € akyMy-
natopHata 6aTepus e n3BageHa, npeau aa pery-
nnpate unv npoeepsiBaTe AafgeHa yHKUMSA Ha
VNHCTPYMEeHTa.

NMocTaBsiHe n n3BaxpaHe Ha

aKymyrnartopHarta 6atepus

A BHUMAHUE: Bunarv nskniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMN U3BAXAAHE Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHME: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akyMmynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akyMmynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He AbPXKUTE 3[PaBO MHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepwsi, Te MoraT a ce U3NTb3HaT oT pbleTe
BUM 11 1a AOBeaT [0 NOBPEeXAaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akymynatopHata 6atepusi Unv HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa usBaauTe akymynatopHata 6atepusi, s Nnba-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NNb3ranku CbLiEBPEMEHHO
6yTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepusi, U3paBHeTe e3n4eTo
Ha akymynatopHata 6atepus ¢ xneba B kopnyca ¥ ro nib3HeTe
Ha MSACTOTO My. BMbKHETE ro OKpali, 4OKaTO Knloyankara ro
3aAbPXM HA MACTO C ManKo npuLLpakeaxe. B cnyyar ye Bux-
[aTe YepBEHIs MHOMKATOP B ropHaTa YacT Ha byToHa, Toa
03HayaBa, Ye TS He € (hUKCUPaHa HambIHO Ha MACTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarn musaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MO)e HEBOIHO [a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOJXe [1a HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOS1O Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupainTe akymy-
natopHara 6aTepus cbc cuna. Ako Gatepusita
He ce ABWKM CBOBOAHO, TS He e Guna noctaseHa
npaBuUmIHo.
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lNMpepna3Ha cuctema Ha

aKymyrnaropa

WHCTpYMeHTBLT e 06opyaBaH ¢ npeanasHa cuctema Ha
akymynatopa. Tasu cucTema aBTOMaTU4HO NpeKbeaa
3axpaHBaHETO Ha eNeKTPOMOTOpa, 3a ja OCUrypm
no-Abbr KUBOT Ha akymynaTtopa.

VHCTPYMEHTBT LU cnpe aBTOMaTUYHO Mo Bpeme Ha
pa6ota, ako UHCTPYMEHTBT u/unu Gatepusita ca nocra-
BEHW MPU €[HO OT CIeAHNTE YCIoBUS:

MpetoBapBaHe:

VHCTPYMEHTBT Ce 13nonasa rno Ha4uH, KOUTo Hanara
M3MonN3BaHeTo Ha NpekaneHo MHOro TOK.

B 1031 cnyyan n3knioyeTe MHCTPYMEHTa 1 cnpeTe one-
pauusiTa, KosiTo NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Crnep ToBa
OTHOBO BKJIIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a 4a NPOAbIDKNTE.
AKO MHCTPYMEHTBLT He cTapTMpa 0THOBO, BaTepusaTa

e nperpsina. Mpu ToBa NONoXeHWe ocTaBeTe akymy-
naTtopHata 6aTtepus Ja U3CTvHe, Npeau Aa BKMounTe
MHCTPYMEHTa OTHOBO.

Hucko HanpexeHue Ha GaTepunaTa:

OcTaBalumMsiT KanaumTeT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
e TBbpAE Marnbk, 3a Aa MoXe ia ocurypu pabota Ha
MHCTPYMeHTa. AKO BKIOYUTE UHCTPYMEHTA, ABUraTenst
cTapTupa, Ho CKopo cref ToBa cnvpa. Mpu Takaea
cuTyauus nsBageTe v 3apeaeTe batepusiTa.

MHankaumua Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
b6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuKkamop

» ®dur.2: 1. CBeTNUHHM MHAMKaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

HaTtucHeTe 6yToHa 3a npoBepka Ha akymyrnaTopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBallyWs 3apsa Ha

b6atepusita. CBETNMHHUTE MHOMKATOPY LLe CBETHAT 3a

HSIKOJIKO CEeKyHAW.

CBETNMHHM UHAUKATOPU OcraBaly 3apsif

I D Ha 6aTtepusita

Ceetun WU3kn.

75% no 100%

50% no 75%

1800

25% no 50%

100

0% 0o 25%

_Jig

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHMsiTa Nleko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

BknouBaHe

ABHUMAHME: Mpeawn aa noctaeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMEHTa, BMHaru npoBepsiBainTe Aanu
NOCTYETO Ha KINoYa/cnyCcbKbT PaboTAT HOpManHo
u ce Bpblwar B nonoxeHune "OFF" (U3KI.) npu
oTnyckaHe.

» ®ur.3: 1. bnokvpaly 6yToH 2. Bnokupaty noct
3. Cnycbk 4. MNyckoB npekbcaay

3a n3bareaHe Ha crnyyaiiHo 3afeiicTBaHe Ha NOCTYeTO

Ha Kniova/cnycbka ca npeaBuaeHn Grnokvpallo noctye

1 ByTOH.

3a aa BKIYMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE NOCTYETO Ha

KMoYa unu cnycbka.

. 3a nocTtyeTo Ha Kntova, 3agencTeaiite 6riokmpa-
LLIOTO NOCTYE U Crief TOBa — MOCTYETO Ha Kioua,
3a fla NycHeTe UHCTPYMEHTa.

. 3a cnycbka Ha npekbcBayva, HaTUCHeTe Broku-
paLus 6yTOH U cnep ToBa — CNycbka Ha Npekbe-
Bava, 3a Aa NnycHeTe UHCTpyMeHTa. BrokupalmsaT
6yTOoH MoXe Aa 6bae HaTUCKaH OTNSIBO UMK
OTASICHO.

CKOpOCTTa Ha MHCTPYMEHTA Ce yBenu4yaBsa C yBenuya-

BaHE Ha HaTWCKa BbpXy NOCTYETO Ha Knkova/cnycbka.

3a cnvpaHe OTMNyCHeTe NOCTYETO Ha Kntova/cnycbka.

BEJIEXKA: He 3aneiicTBaiiTe npekaneHo CUrnHo
NoCTYeTo Ha kntoya/cnycbka, 6e3 aa cTe 3ageii-
cTBanu GrnokupalloTo noctye/byToHa. ToBa Moxe Aa
[oBefe A0 cyynBaHe Ha npekbceava.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AMPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

» ®ur.4: 1.Jlamna

HaTtuncHete noctyeTo Ha Kntoda/cnycbka, 3a Aa BKIo-
ynTe namnara. JllamnaTa cBeTu, JOKaTO NOCTYETO Ha
KntoYa/cnycbKbT ca HaTUCHATH.

JTamnata ce camouskntoysa okorno 10 cekynau cneq
OTMnyckaHe Ha NOCTYETO Ha Kntova/cnycbka.

3ABENEXKA: 3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34ncTUTE NonenHanara no nynarta Ha namnara
mpbcoTusi. BHumaBanTte ga He Hagpackate nynata
Ha Nnamnarta, Tbil KaTo TOBa LLE BIOLUN OCBETSIBAHETO.

erynupaHe Ha onopara

» ®ur.5: 1. lecTocTeHeH kntoy 2. LLlectocTeHeH GonT
3. PasxnabeaHe

KoraTo HOXbT 3anoyHe Aa rybu pexewiata cu edek-
TMBHOCT Ha €HO MSICTO OT OCTPUETO MY, NpeMecTeTe
onopara, 3a Aa u3nonaearte ocTpa, HeynoTpebsiBaHa
YacT oT ocTpueTo. ToBa Liie NOMOrHe 3a yAbrkaBaHe Ha
eKcrnnoaTaLMoHHUS CPOK Ha HoXa.

3a foa npemecTuTe onoparta, pasxnabere 6onTa ypes
LUeCTOCTeHeH KknioY. [nb3HeTe onopata B HY>KHOTO
nonoxeHue v cnep ToBa npuTerHeTe 6onta 3npaeo.
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH 1 akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MoHTaX nnu AeMoHTaX Ha HoXa 3a

TpuoH/npo6oaeH TPNOH

MABHUMAHME: Bunaru nouncteaiite Bcuuku
CTPYXKM UM YyXAM 4aCTULM, NOMNenHanm no
HOXa 1 oKorlo ckobaTa Ha Hoxa. B npoTuseH
criyyan ToBa MOXe Aa A0BEeAe 40 HEAOCTaTbYHO
3aTAraHe Ha HoXa W B Pe3ynTaT 10 CEpUO3HO
HapaHsiBaHe.

3a moden JR103D
» ®ur.6: 1.Hox 3a TpuoHa 2. BTynka 3a 3ataraHe
Ha HoXa

BkapaiiTe fo ynop Hoxa Ha TpuMoHa B ckobata Ha
Abpxava. Brynkata Ha ckobaTa Ha Abpxaya ce BbpTH
1 3aTsira Hoxa Ha TpuoHa. Ybepete ce, Ye HOXbT Ha
TpUoHa He Moxe Ja 6bae n3BafeH 4opu ako ce onu-
TaTe fAa ro usgbpnare.

ABHUMAHME: Axo He cTe nocTaBunm Hoxa
Ha TPMOHa AOCTAaTb4YHO ABLNGOKO, N0 BpeMe Ha
paboTa HOXBLT MOXe Aia Obae U3XBbPIIEH Heovak-
BaHo. TOBa MOXe a € U3KIIOYUTENHO OMACHO.

3ABENEXKA: HoxbT 32 Npo6oAeH TPUOH He MOXe
na ce uanonssa ¢ mogena JR103D.

» ®ur.7: 1. Hox 3a TpnoHa 2. Brynka 3a 3atsraHe
Ha HoXa

3a la 4eMOHTUMpaTe HoXa Ha TPMOoHa, 3aBbpTeTe BTYI-
KaTa Ha ckobaTa Ha AbpXada Jokpaw No nocoka Ha
cTpenkaTa. HoxbT Ha Tp1oHa ce usBaxaa, a BTynkarta
Ha ckobaTa 3a 3aTAraHe Ha Hoxa ce pukcupa B OTKIHO-
YEHO MNornoXeHwe.

3ABENEXKA: Ako cBanste Hoxa Ha TpuoHa 6e3
3aBbpTaHe Ha BTynkaTa Ha ckobara Ha Abpxada
[oKpan, BTynkaTta Moxe Aa He ce dukcmpa. B Tosm
cnydyav BbpTeTe BTynkata Ha ckobarta 3a 3aTtsiraHe
Ha HoXa [JoKpaMn, crep KoeTo BTyfkaTa ce mkcupa B

OTKITHOYEHO MoJioXeHue.

3a moden JR105D
» ®ur.8: 1. llectocTeHeH kntov 2. bont
3. Paaxna6saHe 4. 3aTaraHe

» ®ur.9: 1. Hox 3a TpunoHa 2. LLlectocTeHeH Kntoy
3. OTBOp 3a HOX 3a TpuoH 4. Ckoba Ha Hoxa

3a fa MOHTMpaTe HoXa Ha TP1OoHa/NpoboaHMS TPUOH,
pa3xnabete 6onTa c NOMOLLTA Ha LIECTOCTEHEH KITHOM.
Mpu nocTassiHe Ha HOXa 3a TPWOHa, HaTucHeTe GonTa
C LWIECTOCTEHHUSA KMtoY, 3a 1a Ce OTBOPU MPOPE3bT Mpu
MOCTaBSAHETO Ha HOXa.

» ®ur.10: 1. Hox 3a TpuoH/npo6oaeH TpmoH 2. Ckoba
Ha Hoxa 3. OTBOp 3a HOX 3a TPUOH
4. OTBOp 3a HOX 3a NpoboaeH TPUOH

» dur.11

MoxeTe Aa 13nonaBare KakTo HOXOBe 3a NpoBoAeH TPHOH
(Tvn B), Taka 1 HOXOBE 3a TPMOH, B 3aBUCUMOCT OT paboTara.
BkapaiiTe 10 ynop Hoxa Ha TpMoHa/npoboaHNS TPUOH B
ckobaTa Ha Abpxaya 1 ro NpUTErHeTe C LIECTOCTEHHNS KITHoY.
[lpbnHeTe neko Hoxa Ha TpUoHa/NpoboaHNSA TPUOH, 3a Aa ce
ybeauTe, Ye Tol HAMa Aa U3nagHe no Bpeme Ha paboTa.

3a fa AeMoHTuparTe Hoxa Ha TpuoHa/npoboaHust
TPUWOH, M3MBbNHETE NpoLeaypaTa 3a MoHTax B obpaTtHa
nocrneaoBaTenHocT.

CbxpaHEHVIe Ha WeCTOCTEeHHUA KoY
» ®ur.12: 1. llectocTeHeH kntou 2. N3gaTbk

3a Aa He n3rybuTe LeCTOCTEHHMS KITioY, KOraTo He ro U3nona-
BaTe, NOCTABETE M0 Ha MACTOTO, NOKa3aHo Ha curypara.

Excnnoarauus

ABHUMAHME: o Bpeme Ha paboTa BMHaru
npuUTUCKanTe NIIbTHO onopaTa KbM o6paboTBa-
HUA aeTann. Ako no BpemMe Ha pabota onopaTta 6bae
npemaxHaTa unm ce Hamvpa garney ot paboTHOTO
nagenve, e Bb3HUKHE CUiHa BUGpauust u/unm orb-
BaHe, KOETO MOXe a Npean3Brka onacHoO cHynBaHe
Ha HoXa.

ABHUMAHUE: Mpu psisaHe Ha MmeTan BMHarn
HoceTe pbKaBuum, 3a fa npeanasgate pbueTe cu
OT NeTALYM ropeLym CTPYXKKM.

ABHUMAHME: Bunarn nznonseaiire nogxo-
aawo obopyaBaHe 3a 3aWmUTa Ha oUnTe, OTroBa-
PALLO Ha TEKYLUTe HAUMOHANHM CTaHAapTH.

ABHUMAHUE: Mpu psizaHe Ha meTan
BMHaru n3nonseanTe NoAxoAsLa oxnaxgawa
TEYHOCT (Macro 3a MeTanopexeLyy MalmnHu).
HecnassaHeTo Ha TOBA U3WCKBAHE LLE NPUYMHI
NpexaeBpeMeHHo U3HOCBaHe Ha HoXa.

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha psizaHe He Bbp-
TeTe HOXa.

» dur.13

HaTucHeTe nnbTHO onoparta kbm 06paboTBaHus
aetann. He gonyckaiite otckadaHe Ha MHCTpyMeHTa.
OcbluyecTBeTe KOHTaKT Ha HoXa Ha TpuoHa ¢ 0b6paboT-
BaHus Aetann 6e3 npekomepeH HaTuck. MbpBo Hanpa-
BeTe BOAELL KaHar, KaTo U3nonssaTe No-H1cka CKOpoCT.
Cnep ToBa M3non3aBaiiTe No-BMCOKa CKOPOCT, 3a Aa
NPOABIKUTE PsI3aHETO.

» dur.14

» dur.15

MoxeTe Aa nsnonasare NOCTYETO Ha KIova Unu cny-
CbKa, B CbOTBETCTBMNE C N3NCKBAHUATA Ha paﬁoTaTa.

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT € 61n n3nonaeaH
6e3 npekbcBaHe [0 paspexaaHe Ha akymynaTtopHaTa
GaTtepusi, ToraBa ro octaBeTe B MOKOM 3a 15 MUHYTH
npeav Aa npoabmkute paboTaTta ¢ HoBa 3apedeHa
6aTepus.
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NOAAPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n

HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-

KaTa unv perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT

YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN PabpUYHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonagare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapy UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapu
U1 HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMmo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT MoMoLL, 3a noseye NoapobHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a TpuoH

. HoxoBe 3a npo6oaeH TpPMOH (camo 3a mogen
JR105D)

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEeHWU B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE ObPXaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: JR103D | JR105D
Duzina zamaha 13mm
Zamaha po minuti 0 - 3.300 min™
Maks. kapaciteti rezanja Cijev 50 mm
Drvo 50 mm
Nazivni napon DC 10,8V - maks. 12 V
Ukupna duljina 376 - 386 mm
(Ovisno o bateriji)
Neto tezina 1,3-1,5kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuéi baterijski ulozak i punjaé

Baterija

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B / BL1040B / BL1041B

Punja¢

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za piljenje drvenih, plasti¢nih i Zelje-
znih materijala.

Tipina jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Model JR103D

Razina tlaka zvuka (Lya) : 81 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 89 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model JR105D

Razina tlaka zvuka (L) : 81 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 89 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE:; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-11:
Model JR103D

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ap, g): 8,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje drvenih greda
Emisija vibracija (an, ws) 8,0 m/s”
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model JR105D

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ay, g): 8,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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Nacin rada: rezanje drvenih greda

Emisija vibracija (a, ws) 8,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

pilu lisicji rep

1. Drzite elektricni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u dodir s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izloZzene metalne dijelove elektrinog alata i ruko-
vatelj moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

2. Koristite stezaljke ili drugi praktican nacin za
osiguravanje i uévrséivanje izratka na stabilnoj
platformi. DrZzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

3. Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili
suncéane naocale NISU zastitne naocale.

4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje-
rite ima li u izratku bilo kakvih €avala i uklonite
ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da list ne udara u pod, klupicu za rad i sli¢no.

7. Cvrsto drzite alat.

8.  Prije ukljuc¢ivanja sklopke provjerite da list pile
ne dodiruje izradak.

9. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite i
pricekajte da se list u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam opec¢i
kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterec¢enja ako
to nije potrebno.

14. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator za materijal s kojim radite i namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.
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7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav za zastitu baterije

Alat je opremljen sustavom za zastitu baterije. Ovaj
sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produzio vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat i/ ili baterija
nadu u sljede¢im uvjetima:

Pod opterec¢enjem:

Alat pri radu povlaéi iznimno veliku koli¢inu struje.

U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su
izazvale preopterecenje alata. Zatim ukljucite alat kako
biste ga pokrenuli.

Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala. U tom
slu€aju ostavite bateriju da se ohladi prije nego ponovno
ukljucite alat.

Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije prenizak je i alat nece raditi.
Ako ukljucite alat, motor ¢e se ponovno pokrenuti, ali
ubrzo i zaustaviti. U tom slucaju uklonite i napunite
bateriju.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

i ]

Svijetli Iskljuéeno

iill
BN
100
1000

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Preostali kapacitet

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije postavljanja baterije u alat uvijek provje-
rite radi li uklju€nolisklju¢na rucica/sklopka ispravno i vrac¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon otpustanja.

» SI.3:

1. Gumb za deblokadu 2. Rugica za deblo-
kadu 3. Uklju¢nof/isklju¢na rucica 4. Uklju¢no/
isklju¢na sklopka

Kako bi se sprijecilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno/iskljué¢ne

rucice/sklopke, uklju¢ena je ru€ica/gumb za deblokadu.

Za pokretanja alata povucite uklju€nofiskljucnu rucicu ili sklopku.

. Za ukljuéno/isklju¢nu rucicu povucite rucicu za
deblokadu i zatim povucite uklju¢no/isklju¢nu
rucicu za pokretanje alata.

. Za ukljuénolisklju¢nu sklopku pritisnite gumb za
deblokadu pa povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku
za pokretanje alata. Gumb za deblokadu moze se
pritisnuti i s desnai s lijeva.

Brzina alata povecava se povecanjem pritiska na

ukljuéno/isklju¢noj rucici/sklopki. Otpustite uklju¢no/

iskljuénu rucicu/sklopku za isklju¢ivanje.

NAPOMENA: Nemojte jako povlaciti uklju¢no/
iskljuénu rucicu/sklopku bez povlaéenja rucice/
gumba za deblokadu. Na taj bi se nacin mogla slomiti
sklopka.

Uklju€uje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» Sl4: 1. Zaruljica

Povucite ukljuéno/isklju¢nu rucicu/sklopku da bi se
ukljugila zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se
povlaci ukljuénof/isklju¢na rucica/sklopka.

Zaruljica se iskljuéuje otprilike 10 sekundi nakon otpu-
Stanja ukljuénof/isklju¢ne rucice/sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Prilagodavanje papucice

» SI.5: 1. Imbus klju¢€ 2. Imbus vijak 3. Otpustite

Kad list gubi u€inkovitost rezanja na jednom mjestu uz
rezni rub, premjestite papucicu da biste iskoristili ostar,
neiskoriSten dio reznog ruba. Na ovaj ¢e se nacin pro-
duziti radni vijek lista.

Za premjestanje papucice otpustite vijak imbus klju¢em.
Pomaknite papucicu na Zeljeno mjesto i zatim ¢vrsto
stegnite vijak.

MONTAZ

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Instalacija ili uklanjanje lista ubodne

pile/pile lisicji rep

AOPREZ: Uvijek ocistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne ucinite, moze do¢i do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

Zamodel JR103D
» SI.6: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

Umetnite list pile lisi¢ji rep u pinolu drzaca lista $to dalje.
Pinola drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile
lisi¢ji rep ne bi smio izac¢i €ak i ako ga pokus$ate izvuéi.

A OPREZ: Ako ne umetnete list pile lisi¢ji rep
dovoljno duboko, moze do¢i do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moZe biti vrlo opasno.

NAPOMENA: Ne smijete se koristiti listom ubodne
pile s modelom JR103D.

» SI.7: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

Za uklanjanije lista pile lisi¢ji rep u potpunosti zakrenite
pinolu drzaca lista u smjeru strelice. List pile lisi¢ji rep

se ukloni, a pinola drzaca lista ostane fiksirana u otpu-
Stenom polozaju.

NAPOMENA: Ako uklonite list pile lisi¢ji rep bez
potpunog zakretanja pinole drzaca lista, pinola se
mozda nece fiksirati. U tom slu¢aju zakrenite u pot-
punosti pinolu drzaca lista i zatim fiksirajte pinolu na
otpustenom polozaju.

Za model JR105D
» SI.8: 1. Imbus klju¢ 2. Vijak 3. Otpustite 4. Zategnite

» S1.9: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Imbus klju¢ 3. Rupa za

list pile lisicji rep 4. Pinola drzaca lista

Za instalaciju lista ubodne pile/pile lisi¢ji rep otpustite
vijak imbus kljuéem. Kad instalirate list pile lisi¢ji rep,
pritisnite vijak imbus klju€em za otvaranje proreza
tijekom umetanja lista.
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» S1.10: 1. List ubodne pile/pile lisicji rep 2. Pinola
drzaca lista 3. Rupa za list pile lisicji rep
4. Rupa za list ubodne pile

» SL.11

Mozete koristiti i listove ubodne pile (B vrsta) i listove
pile lisi¢ji rep u skladu s poslom. Umetnite list pile/pile
lisi¢ji rep ravno u pinolu drzaca lista i zategnite je imbus
klju¢em. Lagano povucite list ubodne pile/pile lisi¢ji rep
kako biste se uvijerili da list ubodne pile/pile lisicji rep
nece ispasti tijekom rada.

Da biste skinuli list ubodne pile/pile lisicji rep, primijenite
obrnuti redoslijed montaze.

Cuvanje imbus kljuéa

» SI1.12: 1. Imbus klju¢ 2. Izbocina

Kad se ne Koristi, drzite imbus klju¢ kao $to je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

AOPREZ: Uvijek évrsto pritisnite papuéicu na
izradak tijekom rada. Ako je papugica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, mozZe doci do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, Sto moze uzrokovati opasno
pucanije pile.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-
tili ruke od vruéih letecih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu
za oci koja odgovara trenutaénim nacionalnim
standardima.

AOPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne ucinite, doci ¢e do preranog trosenja lista.
AOPREZ: Nemojte izvijati list tijekom rezanja.
» S1.13

Pritisnite papucicu ¢vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odskoci. Lagano postavite list pile lisicji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju
brzinu. Potom koristite vec¢u brzinu za nastavak rezanja.
» Sl.14

» SL.15

Mozete koristiti ukljuéno/isklju¢nu rucicu ili sklopku u
skladu s poslom.

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi sve dok se
baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta
prije nastavka s novom baterijom.
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AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisi€ji rep
. Listovi ubodne pile (samo za model JR105D)
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: JR103D | JR105D
[onxuHa Ha yaap 13 Mm
Ynapu Bo MuHyTa 0-3.300 MuH.™
Makc. kanauuTeT Ha cevere LleBka 50 Mm
[pso 50 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 10,8V - 12 V makcumanHo
BkynHa gomkuHa 376 - 386 Mmm
(3aBucHo op Gatepujata)
Heto TexuHa 1,3-1,5kr

. Mopaau HalwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UcTpaxyBakse ¥ pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneuvndmkaumnTe MOXe fa ce pasnuKyBaaT of Apxasa [0 ApXKaBa.
. TexuHaTa Moxe [a ce pa3fnMKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAAaToLMTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4yHU anam), Ce npukaxaHu Bo TabenaTa.

MpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTtepuja u nonHau

Kacerta 3a 6atepuja

BL1015/BL1016 /BL1020B /BL1021B / BL1040B / BL1041B

MonHay

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

BO KOj XMBEETe.

. Hekou of kaceTtuTe 3a 6aTepuu 1 NonHaYMTe HaBEeAEHW NOrope MoXe Aa He Ce A0CTanHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun M NonHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTto kakBu 61no nomHakem kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuk of nospega u/mnum

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Nuiewe APBEHW, MNACTUYHN U
XenesHu matepujanu.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-11:

Mopen JR103D

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 81 dB (A)

HuBoO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 89 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mogen JR105D

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (La) : 81 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 89 dB (A)
Otcranysatbe (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha GyyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCMIUTYBakE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a cropeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe [ja ce KOpUCTH U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujata Ha Gyyasa
npu PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha ANaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHanHaTa BpeaHoCT(M),
3aBUCHO O/} HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anartoT, 0COGeHO o/ Toa Kako BuA, paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora
paboTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BekTopcka cyma Ha
TpW OCKM) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
Mogen JR103D

PaboTeH pexum: cevere LWTuLm

LLnperse BuGpaLmm (a,g): 8,0 m/c>

Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexuM: cederse ApBEHN rpean

LLinperse BUGpaLmm (anwe) 8,0 m/c®

Ortcranysakse (K): 1,5 m/c’
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Moagen JR105D

PaboTeH pexvM: cevere LWTUumn
LLInperse BuGpaLmm (apg): 8,0 m/c®
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuM: ceverse ApBEHN rpeau
LLnpere Bubpaumm (anws) 8,0 m/c?
Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAMN 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia ce KOPWCTU 3a cropefyBake anaTu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeHOCT(M) Ha HOMUHanHaTa
jaunHa Ha BUGpaLmMMTe MOXE Aa Ce KOPUCTM U KaKo
NpenMUHapHa NpoLieHa 3a U3MNOXeHOCT.

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: JaunHata Ha BuGpauuuTe
npu hakTUYKOTO KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Aa ce
pa3nuKyBa of HOMUHaNHaTa BpeAHOCT(1), 3aBUCHO Of
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaTtoT, 0cobeHo o Toa
KaKko BuA paboTteH MaTepujan ce o6paboTysa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Morpuxete ce aa

rv yTBpAnTe 6e36eAHOCHUTE MEPKM 3a 3alTUTa Ha
NMLETO Koe paKyBa CO anaToT BP3 0CHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3MOXEHOCTa NPK (haKTUIKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBuA cUTe AENOBU Ha PaBOTHUOT LMKNYC,
KaKo nepuoauTe Kora enekTPUYHMOT anat e UCKMy4eH 1

Kora pa6oTi Bo Npa3eH of, He CaMo KOra e aKTUBEH).

Hdeknapauum 3a coobpasHocCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumnte 3a cCOOGPaA3HOCT Ce BKITy4YEHU BO
[Nopatok A of oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum ageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cute
ynaTtcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a Aia MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTtare.

Moa TepMUHOT ,enekTpuUyeH anat" Bo npeaynpeayBarara
Ce MUCIV Ha BaLUMOT ENEeKTpUYeH anar koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepun (6e3xn4HO).

Be36egHoCHU NpeaynpeayBakba 3a

6e3xun4yHaTa peuunpovyHa nuna

1. [pxeTe ro anaroT camo 3a U3onupaHuTe
ApXauu Kora BpmTe paboTu Npu Kou
AOAATOKOT 3a ceyere MoXe Aa Aojae BO
AONUpP co CKpueHu xuum. Jogatoumnte 3a
ceyerse LITO Ke JonpaT )uua nog HanoH Moxar
[a ja npeHecar cTpyjata fo MeTasiHiTe AefoBu
Ha anaToT U fja NpeausBuKaaT CTPyeH yaap Ha
onepaTopor.

2. KopucTete cTern unu apyr npakTu4yeH HauuH 3a
/A ro 3aLBpCTMTe U NOTNpeTe MaTepujanoT Ha
cTabunHa nnatdgopma. Ako ro ApxuTe Matepujanot
CO paka Unu ro HaBasyBeare Ha Tenoto, ke buae
HecTabuneH n Moxe aa Aoseae Ao rybere KoHTpona.

3. Cekoralu KopucTeTe ou4una Unu 3awTuTHU
oumna. O6M4HM ounna unu ounna 3a coHue HE
CE 3awTuUTHM ouuna.

4. WU36erHyBajTe ceuyetrbe wajku. NpoBepete aanu
MaTepujanoT uma LajKu U oTCcTpaHeTe rv npepn
Aa no4yHeTe Aa paborure.

5. He ceveTe maTepujanu WTO ce Nnperonemu.

6. poBepeTe panu e npa3Ho noa maTepujanot
npea Aa cevete, 3a 4a He yAPU HOXOT BO
nopot, paboTHaTa Maca UTH.

7. LBpcTo apxeTe ro anartor.

8. BHumaBajTe HOXOT Aa He ro gonupa paboTHMOT
MaTepujan npea Aa ce BKIy4M NPeKMHyBay4oT.

9. [OpxeTe ru paueTte noganeky o NoaBMmKHUTE
[enosu.

10. He octaBajTe ro anatoT Bkny4eH. Pa6oTteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

11. Cekoraw UCKINy4yBajTe ro enekKTPU4YHUOT anart
Y YeKajTe coceM Aa conpe HOXOT npeA Aa ro
TPrHeTe HOXOT oA MaTepujarnor.

12. He ponwupajTte rv HOXOT UK MaTepujanor
BeAHaw no pa6oraTa, 3aToa WITO MOXaT Aa
6upart MHory xewku u aa Bu ja usropar koxara.

13. He paboteTe co anaTtoT 6e3 onToBapyBate
Kora Toa He e HeonxoAHo.

14. Cekoralu KopucTeTe rv COoABETHUTE Macka
3a npas/pecnupartop 3a maTepujanoT koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpuMeHa.

15. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum LwTo
Moxart Aa 6upat otpoBHU. U3berHyBajTe
BAMLUYBak-€ Ha npallnHaTa u u3derHyBajte
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnenete
r'M ynaTtcTBaTa o/ NpOU3BOAUTENOT Ha
mMartepwujanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCHUTE
npasuna 3a osoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNW HenmoYuTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npeav3BMKaaT TellKa TeflecHa noBpeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpouunTajTe rm cUTe ynaTcTea U 03HaKku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta u (3) npoussogoT
wTo ja KopucTH 6aTepujata.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6arepujaTa.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK of
nperpesaHe, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.
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4.  AKo eneKTPoOnuT HaBnese BO BalUMTe O4M,
MU3MUjTe MM co YnucTa Boga u nobapajre
MeauMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha KaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.

(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepwujan.
(2) MWs3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyry MeTanHu
npeaMeTH KaKo LUTO Ce LIajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeAn3BUKa rofieM NPOTOK Ha eNeKTPUYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHnULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknaaupajte ru anaToT u KaceTtaTta 3a
GaTepujaTa Ha MecTa kafe WITO TemnepaTypara
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujaTta gypm
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacetara 3a 6aTtepujata moxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywTUTe UNU yapuTe
GaTtepujaTa.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuTe GaTepuun Co NUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTu.
3a komepLuujaneH TpaHCMnopT Ha Np. o4 TpeTu
nmua v nocpeaHuLUn, Mopa Aa ce crejat
nocebGHUTE yCNOBM Ha NakyBakaTa UM o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba fAa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTepujanu. MicTo Taka, cnefeTe rm noteHuumjanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanHu npaeuna.
3anenete ru co nennuea neHTa UnNu mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6baTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WwTo Hema aa ce ABwxXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

11. TouuTyBajTe rv NOKarHUTE 3aKOHCKM Nponucu
WITO ce oAHecyBaaT Ha chpnake BO oTnaj Ha
GaTepujara.

12. KopwucTeTe rv 6aTepunte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha eNekTPOrIToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

MABHUMAHME: KopucTteTe camo opuruHanuum
6aTtepuu Ha Makita. Kopucterneto HeopuriHanHm
6aTtepuu Ha Makita unu 6atepum WTO ce M3MEHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha batepujaTa,
npean3BUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBane. Toa UCTO Taka ke ja MOHMLITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapXyBake MakCumarneH

paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anuvpajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHMTE LIeNIOCHO NosHa
kaceta 3a 6atepumja. lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeHe.

Oornuc HA ®YHKUHUAUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBak-e
VN NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
UcknyyeH u 6atepujata e usBageHa.

MoHTUpaH€e unu oTcTpaHyBaHl-€ Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw uckny4vyBajte ro
anartoT npep CTaBakbeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTtaTta 3a 6aTtepujara.

ABHUMAHME: [pXeTe rvu anaToT M KacetaTta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unun
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKO He I ApxuTe
LBPCTO anaToT u kaceTaTta 3a baTepujarta, Tue Moxe
[ia ce NU3HaT oA BaluKTe paue U Aa AojAe A0 HUBHO
oluTeTyBaH€, Kako 1 [0 TernecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3a na ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyete
ja op anatot foaeka ro nuarare KONYeTo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBatk€e Ha kaceTaTa 3a batepvjara,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacertata co xneboT Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj
fAofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
maro KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
VHAOVKATOp Ha ropHaTa CTpaHa of KOM4YeTo, Toa 3Ha4n
[eKa He e 3aKryyeHa LienoCcHO BO MeCTo.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LLenocHo Aoaeka
LpBEHNOT HAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHaAEjHO a ucnaaHe of anartor
npean3BuMKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTHpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa npaBuITHO.
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CucTtem 3a 3awTuTa Ha 6atepujata BknyuyBame

OBOj anar e oNpeMeH Co CUCTEM 3a 3aluTUTa Ha
Bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM ro NPeKMHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIMKN
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKy Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anatot u/vnu 6atepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
creHvBe yCrnoBu:

lNMpeonToBapeHOCT:

Co anatoT ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO NPeau3BKKyBa

TOj la NOBneKyBa HEHOPMarnHO BUCOKA eNeKTpuiHa
eHepruja.

Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyete ro anaTot u

3anpete co NpumeHara Koja npeaussuKkana Heroso
npeonTtoBapyBake. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

Ako anaToT He ce BkIyuu, 6aTepujaTta e nperpeaHa. Bo
oBaa cuTyauuja, octaBeTe ja 6atepujata aa ce nsnaam
npez NOBTOPHO fa ro BKIy4nTe anaror.

Hu3ok HanoH Ha 6aTepujaTa:

MpeocTaHaTnoT kanauuTeT Ha GaTepwjaTta e npemarn v
anaToT He MoXe Aa paboTu. AKO ro BKny4nTe anaror,
MOTOpPOT paboTu ywwTe Manky, Ho Habp3o 3anupa.

Bo oBaa cutyauuja, nssagere ja u HanonHeTe ja
6atepujata.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTUuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUKamop

» Cn.2: 1. NHpukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro Kon4eTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTa 3a ykaxyBare Ha npeocTaHaTnoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta. MiHankaTopckute namouyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAN.

WHavkaTopcky namouykm MpeocTtanart

I D KanauuTtet

3ananeHo WUcknyyeHo

75% no 100%

50% no 75%

1l

25% no 50%

L} J

0% no 25%

1000

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0fj yCNoBUTE Ha
KopucTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aa ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

ABHUMAHME: MNpea na ja BMeTHeTe
6aTepujaTa Bo anaTorT, ceKoraiw npoBepyBajTe

ro nocToT/npeknHyBayoT Aanu PyHKUMOHUpa
“cnpaBHO U Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“
(uckny4yeHo) Kora ke ce oTnyLITH.

» Cn.3: 1. Konye 3a gebnokupatse 2. Payka 3a
nebnokvpatrbe 3. Pauka Ha npekvHyBavoT
4. MNMpeknHysay

3a fa cnpeyuTe cry4ajHo NoBMekyBate Ha nocTot/

npeknHyBayoT, 06e3beaeHo e NocT/konye 3a 3akiyJyBate.

3a [da ro BKIy4MTe anaror, NoBfeyYeTe ro Unm focTot

VAN MPEKUHYBaYoT.

. 3a BKITydyBate CO MOCTOT 3a CTapTyBarbe,
MOBIIEYETE O FIOCTOT 32 3aKMy4yyBake 1 notoa
TNOBIIEYeTE o FIOCTOT 3a CTapTyBak-€ 3a Aa ro
BKIy4YnTe anaror.

. 3a BKIy4yBakbe CO NMPeKUHYBaYoT, OTCTETHeTe ro
KOMYETO 3a 3akIyyyBaHEe 1 NoToa NoBneyeTe ro
NPeKMHYBaYoT 3a [a ro BkIyuuTe anaror. Konueto
3a 3aKknyyyBarbe MOXe Aia ce NPUTUCHE of NeBo
UMK 0f, AECHO.

BpauHarta Ha anartoT ce 3roriemyBa CO 3rofieMyBarbe Ha

MPUTMCOKOT Ha NTOCTOT/MpekuHyBaYoT. OTnywTeTe ro

NOCTOT/MPEKMHYBAYOT 3a UCKyYyBakse Ha anaror.

3ABEJIELLKA: He nosrnekysajte ro noctot/
npek1HyBa4oT cunHo 6es Aa ja nosneyete padykara/
KOMYETO 3a 3akrydyBare. Toa Moxe fa Npean3suvka
nedekT Ha NPeKNHYBaYyoT.

Bkny4yyBar-e Ha npegHarta namb6a

ABHUMAHMUE: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa U BO M3BOPOT Ha CBETIMHA.

» Cn.4: 1.Jlamba

MoBneyeTe ro NOCTOT/MPEKNHYBAYOT 3a BKIyYyBat-e
Ha nambarta. Jlam6ata npofornxysa Aa CBETU Aofeka
NOCTOT/NPEKUHYBAYOT € MOBMEYeH.

IlambBata ke ce ucknyun npubnuxHo 10 cekyHau

o OTNYLITaKETO Ha paykaTa Ha NpekuHyBayoT/
NPEKMHYBaYOoT.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambarta
3aToa LWTO Toa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-EeTO.

MNpunaroayBamwe Ha Kabenckara

cnojHuua

» Cn.5: 1. /mByc-knyu 2. LecTtoaronHa 3aBpTka
3. OnabaByBatbe

Kora HOXOT He e Beke edukaceH Ha eqHO MecTo
BLOMK paboT 3a ceyerbe, CMEHeTe ja nosuumjata Ha
crojHMLaTa 3a KOPUCTEHE Ha OCTPUOT, HEYNoTpebyBaH
aen og pabort 3a ceverbe. Toa Ke NOMOrHe aa ce
NPOAOMKN PabOTHNOT BEK HA HOXOT.

3a pa ja cMeHWTe no3vuwmjaTa Ha cnojHuuaTa,
onabageTe ja 3aBpTkaTa co uMByc-knyd. JlnsHere ja
crnojHuuaTa Ao cakaHaTa no3vuuja u notoa LBpPCTo
CTerHeTe ja 3aBpTkaTa.
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKoralu npoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

HOXOT 3a peLMnpoYHa nuna/HoxoT
3a yboaHa nuna

A BHUMAHME: Cexoraw ucuncrete v cute
AenKaHWULUM UMK TYFY Tena Ko ce Ha CevnnoTo
n/vnu cterata Ha HOXOT. Bo cnpoTnBHO, MOXe aa
[10jAe A0 HEJOBOJTHO 3aTerHyBame Ha CeYnUroTo, a
TOa MOXe [ja Npeau3BMKa ceprosHa NnyHa nospeaa.

3a moden JR103D
» Cn.6: 1.Hox 3a peumnpoyHa nuna 2. PakaB Ha
cTerata Ha HOXOT

CTaBeTe ro HOXOT 3a peLunpoyHa nuna Bo cTerata 3a
HOXOT A0Kpaj. PakaBoT Ha cTeraTa 3a HOXOT Ce BPTU 1
ro huKcmpa HOXOT 3a peuunpoyHata nuna. Ocuryperte
ce [leka PeLvnpoYHUOT HOX 3a NunaTa He Moxe Ja ce
13Baau Aypw 1 kora ce obuaysaTte Aa ro ussneyerte.

» Cn.10: 1. Hox 3a peumnpoyHa nuna/Hox 3a y6oaHa
nuna 2. Ctera Ha HoxoT 3. [lynka 3a HOXOT
3a peumnpoyHa nuna 4. [lynka 3a HOXOT 3a
ybogHa nuna

» Cn.11

MoxeTe oa kopucTuTe HOXeBM 3a yboaHa nuna (Tun

B) unun HoxeBM 3a peLMnpoYHa Nna BO COrMacHOCT CO
BaluaTta pabota. BMeTHeTe ro HOXOT 3a peumnpoyYHa
nuna/HoxoT 3a yboaHa nuna pamHo BO cTeraTa 3a HOXOT
1 cTerHete ja co UMByc-knyy. MNMoeneyerte ro Marnky HOXoT
3a peuunpoyHa nuna/Hoxort 3a yboaHa nuna 3a aa ce
ocuUrypuTe Aeka HOXOT 3a peLmnpoyHa nuna/HoxoT 3a
ybogHa nuna He nara 3a Bpeme Ha paboTereTo.

3a fa ro n3BagmTe HOXOT 3a peLunpoyHa nuna/HoXoT
3a ybogHa nuna, crnefeTe ja noctankara 3a MOHTUMpaHe
no obpareH pegocneg.

Cknagupare Ha UMBYC-KIny4oT

» Cn.12: 1.Wmbyc-kny4 2. MispaneH gen

Kora He ce kopucTu, cknaaupajte ro uMByc-kiny4oT Kako
LUTO € MoKaXxaHo Ha crukaTa 3a a He ro usrybure.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Axo He ro craBuTe HoxoT 3a
peuMnpoyHa Nuna fOBOSTHO ANaGoKo, HOXOT

3a peuyMnpoyHa Nuna moxe Aa ce uchpnu
Heo4yeKyBaHO BO TEKOT Ha paboTeweTo. OBa MoXe
na 6uae MHory onacHo.

HAMNOMEHA: He moxe ga ro Kopuctute HOXOT 3a
y6opHa nuna co JR103D.

» Cn.7: 1.Hox 3a peynnpoyHa nuna 2. Pakas Ha
cTerata Ha HOXOT

3a [Ja ro usBaguTe HOXOT 3a peLunpoYHa nuna,
CBpTeTe ro pakaBOT Ha cTeraTta Ha HOXOT BO npaseL,
Ha cTpenkarta Aokpaj. HoxoT 3a peuunpoyHa nuna e
M3BafieH 1 pakaBoT Ha cTerata Ha HOXOT e dpukcupaH
Ha cakaHaTa nosuuuja.

HATMOMEHA: Ako ro n3saguTe HOXOT 3a
peuunpoyHa nuna 6e3 aa ro CBPTUTE pakaBoT Ha
cTeraTa Ha HOXOT JOKpaj, pakaBOT MOXe [a He ce
cukcupa. Bo TakoB crnyyaj, CBpTETE r0 pakaBoT
Ha cTeraTta Ha HOXOT JOKpaj, noToa guKcupajTe ro
pakaBoT BO OTnyLUTeHaTa nosuuuja.

3a moden JR105D
» Cn.8: 1. mbyc-knyuy 2. 3aBpTka 3. OnabaByBame
4. 3aTerHyBare

» Cn.9: 1. Hox 3a peunnpoyra nuna 2. IMGyc-knyy
3. [lynka 3a HOXOT 3a peLunpoyHa nuna
4. Ctera Ha HOXOT

3a Aa ro MOHTUpaTe HOXOT 3a PELMNPOYHa NUNa/HOXOT
3a ybogHa nuna, onabaBerte ja 3aBpTkaTa co MMBYyc-
Kkny4y. Kora ro MOHTMpaTe HOXOT 3a peLunpoyHaTa
nuna, NpUTUCHeTe ja 3aBpTkaTa co MMBYC-KIy4oT 3a Aa
Ce 0TBOPU OTBOPOT [ofeKa CE BMETHYBA HOXOT.

A BHUMAHME: Cexoraw NPUTUCHYBajTe ja
nany4ara LiBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha
paGoTeH-eTo. AKO ja OTCTpaHWTE nanyyara unm

ja ApxwuTe noganeky of MaTepuwjanoT BO TEKOT Ha
paboTer€eTO, Ke ce nojasaT cUnHW BUGpaumm u/
UMK CBUTKYBaHE, MO LITO CEYUNOTO MOXE [a NyKHe
onacHo.

MABHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum
3a ga rv 3awTuTeTe paueTe oA NeTadyku Bpenu
AenkaHuum Kora ce cede MeTarn.

MA\BHUMAHME: Cexoraw Hocete coopABeTHa
3alITUTa 3a OUM KOja € BO COrnacHoCT co
BaXKeUKMTe HaLMOHaNHM CTaHaapAau.

A BHUMAHME: Cexoraw Kopuctete
cooaBeTeH pasnagyBay (Macro 3a ceyete) kora
ceyeTe MeTan. Bo cnpoTvBHO, MOXe [a fojae Ao
3HAYMTENHO aberse Ha HOXOT.

ABHUMAHMUE: He nomMecTyBajTe ro HOXoT
HeHafejHO 3a Bpeme Ha CeuYeH-eTo.

» Cn.13

MpuTncHeTe ja kabenckaTa cnojHuLa BP3 MaTepwjasnor.
He nossonysajte fa OTCKOKHe anaToT. HoxoT 3a
peLmMnpoYHa nuna Heka fojae BO JIeCeH KOHTaKT Co
paboTHuoT matepujan. MpBo, HanpaseTe npobeH
*neb co nomana 6p3vHa. MoTtoa co noronema 6p3uHa
npoformkeTe Aa ceyerte.

» Cn.14

» Cn.15

Mo>ke aa ro KopuUCTUTE NOCTOT UMK NPEKNHYBAYOT BO
3aBUCHOCT oA Bawata pa6oTa.

HAMNOMEHA: Ako anatoT paboTu KOHTUHYMPaHO
fofeka 6atepujaTta He ce UCMpa3Hu, ocTaBeTe ro
Aa ce ogmopwu 15 MUHYTW Npeq A4a NpoaomkMTe Co
cBexa batepuja.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONPaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
poTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByWCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHYM Aenosu o Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu goaaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTeHe
Opyr NnpuGop v oaaToum Moxe fa ce U3NoXuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 gjogaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. HoxeBw 3a peunnpoyHa nuna

. HoxeBw 3a ybogHa nuna (camo 3a mogen
JR105D)

. OpwurvrHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MoXe fa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako cTaHaapzeH npubop. Tue
MOXe [a Ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: JR103D | JR105D
[yxuHa yaapa 13 Mm
Ynapa y MuHyTy 0-3.300 mun™
Makc. kanauuTeT pesara Lles 50 Mm
[pso 50 Mm
HomuHanHu HanoH DC 10,8V - 12 V makc.
YKynHa ayxuHa 376 - 386 Mmm
(y 3aBUCHOCTYM of, 6aTepuje)
Heto TexuHa 1,3-1,5kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n passoja 3ap>XaBaMo npaBo M3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudwmkauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.
. TexunHa MoXe Aja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B / BL1040B / BL1041B

Myray

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

CTaHOBaHa.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi noBpeae numm noxap.

Anart je HamereH 3a TecTepucare ApBeTa, NnacTuke n
mMaTtepujana Koju cagpxe ABOBaneHTHO reoxhe.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-11:

Mogen JR103D

HwuBso 3By4Hor nputncka (Lya): 81 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 89 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen JR105D

Hueo 3ByuHor nputucka (Lya): 81 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 89 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mMepeHe npema cTaHAapAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehyvBare anarta.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
Byke ce Takohie Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

A\ YMO30PEH-E: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

A YNO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAaYMHa Ha KOju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

A YNO30PEHE: Yeepute ce pa cte
naeHTudukoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLia koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3NOXEeHOCTU Yy CTBapHUM ycrioBuma ynorpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme Kapa
je anat uckrbyueH v kaga paau y npasHom xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) oagpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-11:
Mogen JR103D

Pexum papa: pesawe nnova

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ans): 8,0 m/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: pesatse ApBEHUX rpeaa

BpenHocTt emucmje Bubpauuja (anws) 8,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen JR105D

Pexxum papa: pesate nnova

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ayzs): 8,0 m/c”
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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Pexvim paga: pesate ApBEHVX rpeaa
BpeaHocT emucuje BuGpaLmia (apws) 8,0 M/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoCTH
BMGpaLmja cy usMepeHe npema ctaHAapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBake anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BMbpauuja ce Takohe Mory KOpucTuTm 3a
npenyMUHapHy NpoLieHy U3N0oXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NpUYMeHe eneKTPU4Hor
anarta MoXe ce pa3niMKoBaTH oA AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HAaYMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

A\YNO30PEH-E: YBepute ce ga cte
naeHTUdkoBanu 6e36egHOCHE Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
W3IOXEHOCTU Yy CTBAapHUM yCIIOBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uukiyca,
Kao LWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaga je anaT UCKIbyYeH U Kaja paam y npasHoMm
xoay).

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

[leknapauuje o ycarnalleHoCTU Cy eo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

A\YNO30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
erneKTpUYHM anar. HenoluToBame CBUX Jone
HaBefeHUx 6e3beHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTh
eneKTPUYHM yaap, noxap u/unu o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa yno3opera 3a

GeXMUYHY NOBpaTHY TecTepy

1. EneKkTpuu4HuW anat ApXuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kafja ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju MmoryhHocT Aa pe3Hu npubop
[oauvpHe ckpuBeHe BoaoBe. Pe3Hu npubop koju
[oAVpPHE CTPYjHU kKabn Moxe fAa CcTaBW Nog HaroH
N3MOXeHe MeTarnHe AenoBe eNleKTpPUYHoOr anara u
M3MNOXW pyKoBaoLia CTPYjHOM yAapy.

2. YnoTtpebuTe cTery unv Ha HeKu Apyrvu HauvH
NpUYBpPCTUTE NpeaMeT Koju obpalyjeTe Ha
cTabunHy noBpLuHy. [ipxarse npegmeTa
obpaje pykom 1nu y3 Teno YnHU ra HecTabunHUm
1 MoXe fa aoBefe Ao rybutka KoHTpone.

3.  YBeK KopucTuTe 3aliTUTHE Hao4yape unu
3alWTUTHY Macky. O6MYHe Haovape 3a BUA Unu
cyHue HUCY 3awtutHe Hao4ape.

4. WUs6eraBajTe ceuerse ekcepa. Mpernenajre
Aa nu y npeameTy o6paae uma ekcepa u
YKIOHUTE UX Npe paaa.

5. HemojTe pa cevyete npeBenuku npeameT
obpapge.

6. [pe ceuera npoBepuUTe Aa Nu je pacTojame
oaroBapajyhe nsa npeamerta o6page kako nucT
He 61 yaapvo o noa, pagHy NOBPLUNHY UTA.

7. UYspcTo ApxuTe anar.

8. YBepuTe ce Aa nUCT He AoAupyje npeameT
obpape npe ykibyumBawa npekuaava.

9. Pyke gpxuTe Aar-e of NOKPeTHUX AeroBa.

10. HemojTe na ocTaBrbaTe ykiby4eH anart. Anar
YKIbY4uTe caMo Kafa ra ApxuTe pykama.

11. YBek UCKIbY4MTe M cayeKajTe Aa ce nUcT
TecTepe NMOTMYHO 3ayCTaBU Npe yknawatba
nucra ca npeamerta obpage.

12. Jluct TecTepe unu npeameT obpape HemojTe
Aa Aoavpyjete ogmax nocre 3aBplueTka paaa
jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu u moxete aa ce
onevere.

13. HemojTte HenoTpe6GHO pyKoBaTu anaTtom 6e3
ontepehema.

14. YBek kKopucTtuTe ogroBapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan u
NPUMeHY Ha KojuMa paguTe.

15. Heku maTepujanu cagpxe xemukanuje Koje
Mory aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
61 golno fo yancaka npalwnHe UNu KOHTaKTa
ca Kkoxom. Cnegurte 6e3begHOCHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

A YN030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
A03BOJSINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6936GAHOCH3
npasuna KOja ce ogHocCe Ha OBaj npousBog ycnen
YMHEeHULe Aa cTe Npou3BoA A06po yno3Hanm

W CTEKNM PYTUHY Y pyKOBakby buMme (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
nnun HenowToBawe 66366AHOCHMX npasuna
HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry oBecTu Ao
TeWKUx TerieCHUX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. Hemojte pa packnanarte ynoxak 6atepuje.

3. Axo ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumno, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwhewem. To moxe Aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Mmoryhux
OneKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTpoOnuT Aocne y o4u, ucnepute ux
4YMCTOM BOAOM U oAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa goBene Ao rybutka Bupa.
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5. Hemojte pa nszasmBare KpaTak cnoj ynowika
Gartepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKILYUKe GUNo
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) WUsGeraBajTe cknapMluTeH€ yroluka 6aTepuje
y KyTUju ca ApYrMM MeTanHum npegmeTuma
Kao LWTo eKkcepu, HoB4MhK UTA.

(3) HemojTe pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noseae

A0 BeNMKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe aa cknaguwTuTe anaT v yrnoxak
6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
Aa pocTurHe unu npemaium 50°C (122°F).

7. HemojTte pa nanute ynoxak 6atepmje 4ak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. MasuTe Aa He ucnycTuTe U He yaapuTe 6atepujy.

9. HemojTe na kopuctute owTteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o NpeBO3y onacHMX MaTtepuja.
Mpunvkom KomMepLuujanHor NpeBo3a, HMp. o4
cTpaHe Tpehvx nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtnT NnocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha n obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe jarbe HaLuvoHarHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom uUnu nNpekpujte oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBatba.

11. MNpwuppxaBajTe ce NOKanHUX Nponuca y Besun
ca opgnarawem 6atepuje.

12. bBartepwmje KOpUCTUTE CamMo ca NpousBoaAuMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha Npou3BoAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe Aa AoBeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMnoTe, eKCrnnosuje Unu Lypeta enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Cy UsmereHe Moxe
Oa nosefe fo nyuawa 6atepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrtety. To he
Takohe NoOHULITUTK rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyswau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate

6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6atepmje npe Hero LiTO ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag,
ca anaToMm U HanyHuUTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2.  Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NMyHUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COBHO]
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

NMocTaBrbame n YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbatba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
byneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najdy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LlpBeHu niamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajte
jeanyak Ha bemy ca xnebom Ha KyhULTy 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHWN MHAMKATOP Ha ropH0j CTPaHU AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NoTNyHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek 0 Kpaja rypHUTe yroxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHU UHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnactu u3 anarta u
NoBpeAnTW Bac UNu Heky ocoby y BaLloj 6rnsunHu.

Anaxma: Hemojte Ha cuny aa noctaBreare
ynoxak 6atepuje. Ao ynoxak He MOXeTe nako fJa
rypHeTe, TO 3Ha4y Aa ra He NocTassbaTe UCMNPaBHO.

Cuctem 3a 3awTuUTy 6artepuje

OBaj anar je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTUTY
6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTtcku npeknaa Hanajarwe
MoTOpa Kako 61 Npoayxwuo Bek Tpajatba 6aTepuje.
Anat he ayTomaTCku NPpeKMHYTU ca paaoM ako ce anat
u/unu 6aTtepuja cTaBe y Heko of cnegehux ctara:

MpeonTtepeheme:

AnaTom ce pyKyje Tako Aa By4Ye Heyobu4yajeHo Benuky
CTpyjy.

Y 0BOj cuTyaumju, UCkIbydmTe anat u npecTaHnTe ca
ynotpebom Koja je foBena fo npeontepehera anara.
3aTum ykrbyunTe anat Aa bucte ra NOHOBO NOKPEHYmU.
AKo ce anat He nokpeHe, 6aTtepuja je nperpejaHa. Y
0BOM cryyajy, nyctuTe aa ce 6atepuja oxnaam npe
MOHOBHOT YKIby4MBakba anara.

Husak HanoH 6aTepuje:

MpeocTtanu kanaunTeT 6aTepuje je cyBuLle Manu u
anat Hehe ga pagu. Ako ykrbyyute anart, Mmotop he ce
MOHOBO MOKPeHyTW, anu he ce ybp3o 3aycTtaButu. Y Tom
cry4ajy YKnoHuTe u HanyHuTe 6atepujy.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWTe gyrme 3a npoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykibyunTu Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctann

I |:| Kanauurtert

Ceetnu WUckrbyueHo

iill
BN
100
1000

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTY of ycrnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKI1e ia Ce pasnuKyje of CTBapHOT.

®PyHKLMOHNCaH-e Npeknpayda

AnaxmbA: Mpe y6auuBamwa ynowka 6atepuje
y anar, yBek npoBepuTe Aa nv ce nonyra
npekupaaya / okmaay npaBunHo nokpehe u aa
nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (uckmbyumBame)
NoLUTO ra mycTuTte.

» Cnuka3:

0Op 75% no 100%

0Opn 50% no 75%

0Opn 25% no 50%

0Opn 0% 0o 25%

1. Oyrme 3a ocnobahane 13 brnokupaHor
nonoxaja 2. MNonyra 3a ocnobahare

13 BnokvpaHor nonoxaja 3. Monyra
npekngaya 4. Okuaay npekmgaya

Anar je onpemrbeH nonyrom/Tactepom 3a ocriobahnane
13 BriokmpaHor nonoxaja koju cnpeyasa cry4ajHo
nosnavere nonyre npekuaada / okmgaya.

[a 6ucte akTMBUpanu anart, nosyumTe nonyry

npekugaya unv okmaau.

. AKo ce Ha anaTy Hanasu nonyra npekugaya,
nosyumMTe nonyry 3a ocriobahate 13 nokupaHor
nonoxaja, a 3aTum noByLMTE NONYry Npekuaaya
na bucte nokpeHynu anar.

. Ako ce Ha anaTy Hanasu okuaad, oTnycTuTe
TacTtep 3a ocnobaharbe 13 6rokmpaHor nonoxaja,
a 3aTuM noByuuTe Nonyry npekuaada aa bucre
nokpeHynu anart. [lyrme 3a ocno6ahare u3
BriokMpaHor nonoxaja Moxe aa ce npuTUCHe ca
[EeCHe Unv ne.e CTpaHe.

BpanHa anata ce noehasa ca Behum npUTUCKOM Ha

nonyry npekugaya / okvgad. fla 6ucte 3ayctaBunum

anart, nycTuTe nonyry npekugaya / okmaau.

OBABEILUTEHSE: Hewmojte jako aa noenaunte
nonyry npekuaaya / okuaay ako NpeTXoAHO

HUCTE MOBYKNW NOMYry UMW OTMYCTUNM TacTep 3a
ocrnobahate 13 6roknpaHor nonoxaja. To moxe ga
[noBefe [0 noMrbera npeknjada.

YKkrbyumBak-e npeat-e navne

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

» Cnuka4:

1. Namna

MoByuuTe nonyry npekuaada / okmgay ga ucre
yKIbyuunu namny. llamna he HactaBuTu fa CBETNM JOK
je nonyra npekvaada / okmgay noBy4eH.

Jlamna he ce nckrby4mMTn NpnbnkHO 10 CeKyHAM HaKoH
LUTO OTNYCTWTE Nonyry npeknaaya / okuaad.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMakU T OCBETIbEHOCT.

NMopewaBarwe Bohuue

» Cnuka5: 1. /mbyc kbyy 2. Xekc 3aBpTats 3. [MonycTtute

Kap Tectepa n3rybu epmkacHocT pesatba Ha jeHOM
MeCTy AyX oLTpuLie, nomepuTe Bofuuy Aa bucte
KOPUCTUNN oLUTap, HekopuwwheHn aeo owTpuue. OBUM
ce Npofy»aBa XVUBOTHW BeK oLITpULE.

[a 6ucte npemecTunu BofuLy, OTNyCTUTE 3aBpTak
nomohy umbyc krbyya. NMomepuTe BofKMLY Ha XerbeHo
MecTo, a 3aTUM A06PO NPUYBPCTUTE 3aBPTatb.

CKNAMNAHKE

Anaxma: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa Ny je OH UCKIbY4eH
W [a Ny je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

MoHTupame unu yknatwame nucra

noBpatHe/yb6oaHe Tectepe

AHA)KH:A: Ca nucra Tectepe M OKO Kreme 3a
CEYMBO YBEK OYMCTUTE NUILEBUHY U CTpaHa Tena. Y
CynpoTHOM MOXe Aa Aofje 40 HeOBOSbHEe 3aTerHyToCTn
nncTa TecTepe, LUTO MOXE Aa 13a30Be 030MIbHY NoBpeay.

3a moden JR103D
» Cnukab6: 1.JlucT 3a noBpaTHy TecTepy
2. Kowyrbunua 3a knemy ceunsa

lMocTaBuTe NUCT 3a NOBPATHY TeCTepy Yy cTe3arbky Ao kpaja.
lMpcTeH cTe3arbke NUCTa ce poTupa v npuyspLuhyje nucT 3a
noBpaTHy TecTepy. YBepuTe ce [ja NICT NoBpaTHe TecTepe He
MOXe Aa Ce N3ByYe Yak HU Kaf, NokyLuaTe Aa ra uwdynare.

AI‘IA)KH:»A: AKo He mocTaBUTE NUCT NOBpaTHe
TecTepe AOBOJLHO Ay60KO, MOXe HeOYeKMBAHO Aa
vucnagHe Tokom paga. To moxe aa 6yae kpajie onacHo.

HAMNOMEHA: He MoxeTe fja kopucTuTe nucT y6oaHe
TecTepe Ha mogeny JR103D.

» Cnuka7:

1. Inct 3a noBpaTHy TecTepy
2. Kowyrbuua 3a knemy ceunBa

[a 6ucTe CKMHYNU NUCT NOBpaTHE TECTEPE, OKPEHUTE
[0 Kpaja NpCTEH CTe3arbke nucTa y CMepy CTpenuue.
JInCT noBpaTHe TeCTEPE je YKIMOHEH, @ NPCTEH CTe3arbke
nucTa je npuysplUheH y nonoxajy y kojem je ocnoboheH.
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HAMOMEHA: Ako ckuHeTe nUCT noBpaTHe TecTepe
a ja NPeTX0AHO He poTuparte Y NOTNYHOCTU NPCTEH
cTesarbke nvcra, NpcTeH Moxaa Hehe GUTK
npuyBpLuheH. Y ToM cry4ajy, y NOTNyHOCTU poTupajTe
NPCTeH cTe3arbke nucTa, 3aTUM NPUYBPCTUTE NPCTEH
y nonoxajy y kojem je ocno6oheH.

3a moden JR105D
» Cnuka8: 1. /mbyc krbyy 2. 3aBpTaks 3. MNonyctute
4. MpuyspcTute

» Cnuka9: 1. Jluct 3a nospatHy Tectepy 2. Imbyc
krbyy 3. OTBOp 3a NMCTOBE NOBpaTHE
TecTepe 4. Knema 3a ceunBo

[la 6ucte noctaBunu NUCT noepaTHe/y6oaHe TecTepe,
nonyctuTe 3aBpTak nomohy nmbyc krbyya. Kaga
noctaerbate NIMCT NoBpaTHe TecTepe, NPUTUCHUTE
3aBpTak MMBYC kibydyeM aa bucte oTBOpUNU OTBOP Y
Koju heTe nocTaBUTK NCT.
» Cnuka10: 1.Jluct 3a noBpatHy/yboaHy Tectepy
2. Knema 3a ceumBo 3. OTBOp 3a NMcToBe
nospatHe Tectepe 4. OTBOp 3a NMCTOBE
yboaHe Tectepe

» Cnukalil

MoxeTe Aa kopucTWUTe nNMCToBe 3a y6oaHy TecTepy

(Tvn B) v nucToBe 3a NoBpaTHy TecTepy y cknaay ca
3axTeBuMa nocna. MoctaBuTe NUCT nospaTHe/y6oaHe
TecTepe AMPEKTHO Y CTe3arbKy nicra v npu4BpcTUTe

ra umByc krby4em. HexHo noByLuTe NUCT noBpaTtHe/
ybonHe TecTepe aa 6ucte ce yBepunu ga Hehe ncnactu
TOKOM paga.

[a 6ucTe ckmHynu nucT noBpaTHe/yboaHe Tectepe,
npyMeHuUTe oBaj NocTynak 0bpHYTUM peaocneaom.

Cknaguwitee MMOyc Kiby4a

» Cnuka12: 1. Umbyc krbyu 2. Vicnynyere

Kapa ce He KopucTu, MMBYC Kiby4 CKNaguWTUTE Kao
LITO je NpvKasaHo Ha cruum aa ce He 6u 3arybuo.

AI'IA)KH::A: YBek 4BpPCTO NPUTUCHUTE BORULy
Ha pagHy NOBpLUMHY TOKOM paaa. Ako je Bofjuua
YKIOHEHa U1 oaMakHyTa of pagHe NoBpLUNHE
TOKOM paga, jaBuhe ce jake Bubpaumje n/mnm
yBpTake, LUTO MOXe Aa [AoBefe A0 onacHor
ofckakaha nucTta Tectepe.

AI‘IA)KH;A: YBek HocUTe pykaBuLe ga 6ucte
3aWTMTUNN PyKe Of ONUIbaka Koju nete
NPUIINKOM ceyverba MaTepujana.

A AXIA: O6asesHo yBeK HocuTe
ofaroBapajyhy 3aliTUTY 3a ouM Koja oaroBapa
Bawum BaxxehMM HauMOHaNHUM cTaHAapAvMa.

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe ogrosapajyhe
pacxnagHo cpeAcTBO (Pe3Ho yrbe) kKaja ceueTe
MeTan. Y cynpoTHOM Aonasu 40 NpeBpeMeHor
xabarba nucTa Tectepe.

AnaxmA: HemojTe kpuBUTH CeunMBO TOKOM
ceuersa.

» Cnukal3

YBpCTO NPUTUCHWTE BONMLY Ha npeameT obpase.
HemojTe na no3sonute fa anar ogckave. floseante
NUCT noBpaTHe TecTepe y Brnaru KOHTaKT ca npeamMeTom
ob6pape. MNMpBo HanpaBuTe NPobHM xIbed kopucTehu
Maky 6p3uHy. 3atnum kopuctute Behy 6p3nHy aa bucte
HacTaBuUMn cevere.

» Cnukal4

» Cnukals

Y CKrnagy ca 3axTeBrma nocna mMoxete oa Kopuctute
nonyry npekungada unm okmpad.

HAMOMEHA: Ako ce anat kopuctu 6e3 npectaHka
[OOK ce ynoxak 6atepuje He ucnpasHu, ocTaBuTe ra
fa ce oxnaau 15 MUHyTa Npe Hero LWTo HacTaBuTe
pap ca ceexom batepujom.

OAPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nnperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKMNOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6utka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEJAH 1 MOY3[AH papg anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako [pyro ofpxxaBake unu
nopeluaBare, NpenycTmuTe oBnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuruHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

OnunoOHU NPUBOP

AnaxmA: Osa onpema u npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa Moxe Aa fosene
no nospepa. Kopuctute genose npubopa nunm
onpeMy UCKIby4MBO 3a NpeasuheHy HaMmeHy.

[a 6ucte pobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtuTte ce NoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KomnaHwuje Makita.

. IluctoBu 3a noBpaTHy Tectepy

. JncToBu 3a y6oaHy Tectepy (camo 3a mogen
JR105D)
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
61TU yKIbydeHe y caapxaj Nakosara anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasfnukosaTtyt o4
3emrbe 10 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: JR103D | JR105D
Lungimea cursei 13 mm
Curse pe minut 0 - 3.300 min™
Capacitati maxime de taiere Teava 50 mm
Lemn 50 mm

Tensiune nominala

10,8 V-12V cc. max

Lungime totala 376 - 386 mm
(in functie de acumulator)
Greutate neta 1,3-15kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

incarcator

DC10SA/DC10SB/DC10WC / DC10WD / DC18RE

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Model JR103D

Nivel de presiune acustica (L,s): 81 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 89 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model JR105D

Nivel de presiune acustica (L,x): 81 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 89 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:
Model JR103D

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratji (ang): 8,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn
Emisie de vibratii (anws) 8,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model JR105D

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratji (ang): 8,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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Mod de lucru: taiere grinzi de lemn
Emisie de vibratii (aws) 8,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) Intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastrau pendular fara fir

1.  Tineti masina electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatiune in care
accesoriul de tdiere poate intra in contact cu fire
ascunse. Accesoriul de taiere care intra in contact
cu un fir aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice neizolate ale masinii electrice
si poate produce un soc electric asupra operatorului.

2.  Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza nu intra in contact cu piesa
de prelucrat inainte de a conecta comutatorul.

9. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

15. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartugsul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea

masinii.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din magina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-1 in locas. Introduceti-I complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza ugor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistemul de protectie a acumulatorului

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a acumu-
latorului. Sistemul intrerupe automat alimentarea motorului
pentru a extinde durata de viata a acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand masina
si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Suprasarcina:

Masina este operata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de
ridicata.

in aceasts situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este suprain-
calzit. In aceasta situatie, l&sati acumulatorul s& se
raceasca inainte de a reporni masina.

Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea sca-
zuta, iar masina nu va functiona. Daca porniti masina,
motorul functioneaza din nou, dar se opreste imediat. in
aceasta situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

iill
1800
100
1000

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a instala cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
parghia de comutare/butonul declansator func-
tioneaza corect si revine in pozitia ,,OFF” (oprit)
cand este eliberat/a.

» Fig.3:

Capacitate ramasa

intre 75% si 100%

intre 50% si 75%

ntre 25% si 50%

intre 0% si 25%

1. Buton de deblocare 2. Levier de deblocare
3. Levier de comutare 4. Buton declansator

Pentru a preveni actionarea accidentala a parghiei de
comutare/butonului declansator, este prevazut/a un
buton/parghie de deblocare.

Pentru a porni masina, trageti parghia de comutare sau

butonul declangator.

. Pentru parghia de comutare, trageti parghia de
deblocare si apoi trageti parghia de comutare
pentru a porni masina.

. Pentru butonul declansator, apasati butonul de
deblocare si apoi trageti butonul declansator pen-
tru a porni masina. Butonul de deblocare poate
fi apasat fie din partea dreapta, fie din partea
stanga.

Turatia masinii poate fi marita prin cresterea fortei de

apasare pe parghia de comutare/ butonul declansator.

Eliberati parghia de comutare/butonul declansator

pentru a opri masina.

NOTA: Nu trageti puternic parghia de comutare/
butonul declansator fara a trage parghia/butonul de
deblocare. Comutatorul se poate rupe.

a4

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.4: 1.Lampa

Trageti parghia de comutare/butonul declansator pentru
a aprinde lampa. Lampa continua sa lumineze in timp
ce parghia de comutare/butonul declansator este tras/a.
Lampa se stinge dupa aproximativ 10 secunde de la
eliberarea parghiei de comutare/butonului declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Reglarea sabotului

» Fig.5: 1. Cheie imbus 2. Surub cu cap hexagonal
3. Desurubati

Cand panza isi pierde eficienta de taiere intr-o portiune
de-a lungul muchiei taietoare, repozitionati sabotul
pentru a folosi o portiune ascutita, neutilizata, a muchiei
taietoare. Aceasta va ajuta la prelungirea duratei de
exploatare a panzei.

Pentru a repozitiona sabotul, slabiti surubul cu cheia
imbus. Glisati sabotul in pozitia dorita si strangeti bine
surubul.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau/ferastrau alternativ

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile straine depuse pe panza si in jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.

Pentru modelul JR103D
» Fig.6: 1. Panza pentru ferastrau alternativ
2. Manson de strangere a panzei

Introduceti panza ferastraului alternativ in dispozitivul
de strangere a panzei pana in capat. Mansonul de
strangere a panzei se roteste si fixeaza panza de feras-
trau alternativ. Asigurati-va ca panza de ferastrau alter-
nativ nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.

AATENTIE: Daci nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate
fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.

NOTA: Nu puteti utiliza panza ferastraului mecanic
pentru metale cu modelul JR103D.
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» Fig.7: 1. Panza pentru ferastrau alternativ
2. Manson de strangere a panzei

Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, rotiti
complet mansonul de strangere a panzei in directia sagetii.
Panza de ferastrau alternativ este demontata si mansonul
de strangere a panzei este fixat in pozitia deblocata.

NOTA: Dacé demontati panza de ferastrau alternativ
fara a roti complet mansonul de strangere a panzei,
mansonul ar putea sa nu fie fixat. In acest caz, rotiti
complet mangonul de strangere a panzei, iar apoi
fixati mansonul in pozitia deblocata.

Pentru modelul JR105D
» Fig.8: 1. Cheie imbus 2. Surub 3. Desurubatj 4. Strangere

» Fig.9: 1. Panza pentru ferastrau alternativ 2. Cheie
imbus 3. Orificiu pentru panza ferastraului
alternativ 4. Cap de prindere a panzei

Pentru a instala panza ferastraului/ferastraului alternativ,
slabiti surubul cu o cheie imbus. La instalarea unei panze
pentru ferastrau alternativ, apasati surubul cu cheia imbus
pentru a deschide fanta in timpul introducerii panzei.

» Fig.10: 1. Panza pentru ferastrau/ferastrau alternativ
2. Cap de prindere a panzei 3. Orificiu pentru
panza ferastraului alternativ 4. Orificiu pentru
panza ferastraului mecanic pentru metale

> Fig.11

Puteti utiliza atat panze pentru ferastrau mecanic pentru
metale (tip B), cat si panze pentru ferastrau alternativ,
in functie de lucrarea desfasurata. Introduceti panza
ferastraului/ferastraului alternativ drept in dispozitivul de
strangere a panzei si strangeti cu cheia imbus. Trageti
panza de ferastrau/ferastrau alternativ usor pentru a va
asigura ca aceasta nu cade in timpul utilizarii.

Pentru a demonta panza de ferastrau/ferastrau alterna-
tiv, executati in ordine inversa operatiile de montare.

Depozitarea cheii imbus

» Fig.12: 1. Cheie imbus 2. Protuberanta

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

OPERAREA

AATEN]'IE: Apésati intotdeauna ferm sabotul pe
piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca sabotul
este indepartat sau tinut la distanta de piesa de prelucrat
n timpul operérii, se vor produce vibratii puternice si/sau
rasucire, rezultand blocarea periculoasa a panzei.
AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de agchiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna
mijloace de protectie a vederii conforme cu stan-
dardele nationale in vigoare.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna un lichid de racire
(ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci cand
taiati metale. In caz contrar, panza se va uza prematur.

AATEN]'IE: Nu rotiti panza in timpul taierii.

> Fig.13

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.14

> Fig.15

Puteti utiliza parghia de comutare sau butonul declan-
sator, in functie de lucrarea de efectuat.

NOTA: Daca masina este folosita continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, lasati masina
n repaus timp de 15 minute Tnainte de a continua cu
un acumulator nou.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind Intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Panze de ferastrau alternativ

. Panze pentru ferastraul mecanic pentru metale
(doar pentru Modelul JR105D)

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: JR103D | JR105D
[oBxwuHa xony 13 Mm
XopiB 3a XBUMMHY 0-3300x8™
Makc. pixky4a CnpoOMOXHICTb Tpyba 50 Mm
[epeBuHa 50 Mm

HominanbHa Hanpyra

10,8 - 12 B nocT. cTpymy

3aranbHa foBXuHa 376 - 386 Mm
(3anexHo Bia akymynsTopa)
Yucra Bara 1,3-1,5kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWx JOCHimKeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexXHOo Bif AOMOMIXXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaBaxdi KoMnnekTu, BiagnosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsigHUM NpUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B / BL1040B / BL1041B

BapsagHui npucTpin

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOIT, ki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aMeXHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepenideHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-skux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTM A0 TPaBMy-

Mpu3HaveHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4yeHo ANns pisaHHsA AepeBuHM, NnacT-
macy Ta MeTarny.

LWym

PiBeHb WwyMy 3a LWwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHW BiANoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-11:
Mogens JR103D

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 81 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 89 ab (A)

Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Moagenb JR105D

PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Lpa): 81 A6 (A)

PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 89 AB (A)

Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3HaYeHHs! LyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS Af1S MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A OMNEPENXXEHHS: Kopuctyittecs 3acoGamm
3axuCTy OpraHiB cnyxy.

AOMNEPENXEHHS: 3anexHo sia ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig yac hakTU4YHoT
po6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau Ans 3aXucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaaosi
pPo6oYOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaTi Ha
XONIOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Bibpauisn

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
Mogens JR103D

Pexwvm poboTu: pizaHHsa nnuT

Bi6pauisi (ane): 8,0 m/c?

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: pizaHHs aepeB’sitHux 6anok
Bi6paList (anwe) 8,0 m/c

Moxubka (K): 1,5 m/c”
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Mogenb JR105D

Pexum poboTu: pidaHHsa nnut

Bibpauis (ang): 8,0 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c®

Pexunm poboTu: pizaHHs fepeB’siHux 6anok
Bi6paist (anwe) 8,0 M/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c®

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BUKOPUCTOBYBATMCA ANS NOpiB-
HSHHS OQHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKkoX BUKOPUCTOBYBaTUCS A NonepeaHboro
OUIHIOBAHHS BMIIMBY.

A\OMEPE)XEHHSI: 3anexHo sig ymos
BUKOPUCTaHHA Bibpauifa nig yac dpakTnuyHoi
pPo6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHA Bibpalii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBaeE TMn aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Lo BiANoBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6oYOro LMKy, AIK-OT Yac, KON IHCTPYMEHT
BUMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHAE NpauloBaTh Ha
XOIIOCTOMY XOZi MiA Yac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoOCTi

Tinbku dns kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosiaHocTi HaBeaeHo B [logaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pobori 3
eneKTPoiHCTPYyMEeHTaMu

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: YBaxHO Oo3HailoMTecs 3
ycima nonepeiXkeHHSIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisiMu, inocTpauismmu Ta
TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHsA Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexxi Ta/

abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikN 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHsi), abo enexkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Bif 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
0e34pOTOBOIO0 HOXKIBKOIO

1. TpumaiTe enekTponpunag 3a isaonboBaHi
NoBEepPXHi AepKaka nif Yyac BUKOHaHHA Aii, 3a
AKOI piXXy4ye npunaaas Moxe 3a4enuTy NpPUxo-
BaHy erfleKTponpoBoaKy. TopkaHHs pixy4nm npu-
nagasam ApoTy nif Hanpyrow Moxe NpyU3BecTy A0
nepeAaBaHHs Hamnpyru 4o OroneHvx MeTaneBnx
YaCTVH iHCTPYMeHTa Ta [0 YpaXKeHHs onepartopa
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. BukopucToByWTe 3aTUCKHi NPUCTPOI a6o iHLWi
3aco6u, Wwob 3abe3neunTn onopy Aerani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIN NoBepXHi. YTprMaHHsa
petani pykamu abo Tinom He 3abeanevye ii CTilA-
KiCTb | MOXe NPU3BECTN A0 BTPATW KOHTPOIIO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMITE 3aXUCHi OKY-
napw. 3BMyaniHi abo coHLe3axMcHi oKynsapun
HE € 3axucHumu.

4.  YHukauTe pizaHHA uBsxiB. Mepea noyaTkom
po6oTH ornAHLTe AeTanb Ta BUAANITL i3 Hel
BCi LUBAIXMW.

5. He cnip pisatu 3saHaaTo Benuki gertani.

6. lMepepn novyaTkoM pi3aHHA nepeBipTe, YN € HUXKYE
AeTani AocTaTHil 3a30p ANns Toro, Wo6 NonoTHo
He BAapAnocs o nianory, Bepcrar ToLuo.

7. TpwumanTe iHCTPYMEHT MiLlHO.

8. He ponyckaiTe KOHTaKTy NONoTHa 3 AeTansnio
A0 BBIMKHEHHS XXMBMNEHHS.

9. TpwumanTe PyKu Ha BiAcTaHi Big pyxomux
YacTUH.

10. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, KWW NpaLioE.
MpautoinTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOAi, KONn
TpMMacTe Moro B pyKax.

11. Micna BUMKHEHHSA iHCTpyMeHTa 060B’sI3KOBO
3aXAiTb NOBHOI 3yNWHKW NONOTHa i nuLe ToAi
3HimanTe Moro 3 geTtani.

12. He TopkanTecs nonoTtHa a6o getani ogpasy
nicns pisaHHsA — BOHU MOXYTb OyTu ayxe
rapsiuMmMm Ta CPUYUHUTY ONMiKMN.

13. He cnip 6e3 HeoGXxigHOCTI 3anuwaTu iHCTpY-
MEHT npauioBaTh Ha XONoCTOMY XoAy.

14. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE NUI03a-
XUCHY MacKy / pecnipaTop BianosiaHo Ao
obnacTi 3acTocyBaHHA Ta MaTepiany, Akui Bu
obpob6nseTe.

15. [Oeski maTepianu matoTb Y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMUXAHHSA MUy Ta Moro
KOHTaKTYy 3i Wkipoto. [loTpumynTecs npasun
TexHiku 6e3nek1 BUpoGHMKaA MmaTepiany.

3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE sTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITUBO NMPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHMx npaBun 6esnekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y i iHCTpyKUii

3 eKcnnyarauii, MoXe NpU3BecT! 40 CePNO3HUX
TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1. Mepep TUM SIK KOPUCTYBATUCSA KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He cnig po36bupaTtu kaceTy 3 akyMynsiTopom.

3.  flkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeramHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Mmoxe
NpU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iX YNCTOI BOAOH Ta HEraHo 3Bep-
HYTUCA Ao nikaps. Lie moxe npussecTtu go
BTpaTu 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTPY-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTI 3 iHLULMMKU MeTaneBUMU nNpeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAIXU, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 akyMynsiropom
nig gowem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUxoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratv iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MYNSAAITOPOM B MicLifiX, ie TemnepaTypa Moxe
CArHYTH 4v nepeBuwmnTn 50°C (122°F).

7.  He cniag cnantoBaTtu KaceTy 3 akymMymnsTOpomMm,
HaBiTb SIKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. KaceTta 3
aKyMyInATOPOM MOXe BUGYXHYTU Y BOTHi.

8. He cnig knpaTtm abo yaapaTv akyMynaTop.

9. He cnig BUKOpPUCTOBYBaTU NOLIKOMKEHUNA
aKyMynsTop.

10. JiTin-ioHHi akyMynsaTopw, O MICTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBigaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HeGe3ne4vHi ToBapu.
Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a AOMOMOrOK KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPeTbOoi CTOPOHU Ta eKkcneanTopiB, HEOBXiAHO
OOTPUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BianpaBneHHs

HeoOXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i creLianictom

3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKo-

HyBaTK Ginblu AOKNAAHI HaLioHanbHi HaCTaHOBW,

SAKLO TaKi €.

3akneriTe BiOKPUTI KOHTaKTU CTpi4Kot abo 3axo-

BalTe iX i 3anakyvTe akyMynsaTop Takum Y1HOM,

06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11. [OoTpumyiTecsi HOpM MicLLeBOro 3akoHoAaB-
CTBa WoAo yTunisauii akymynsitopis.

12. BwukopucTOBYMWTE aKyMynsiTopu nuie 3
Bupo6amu, ykazaHumu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI aKyMynaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY €MEKTPONITY.

3BEPIFTAUTE LI BKA3IBKW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKN aKymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito iknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4MHUTI NMOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHss MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatv no
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnif 3apamxaT NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy kaceTy 3 akymynsitopoM. Mepe3sapsamkeHHs
CKOPOYYE CTPOK eKCrnyarauii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Nnpw Kim-
HaTHin TemnepaTtypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnif 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

Ornnc POBOTHU

A\ OBEPE)XHO: 0608’s13k080 nepeKkoHamTecs,
WO Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyJisiTOpoM
3HATO, Nepea perynioBaHHAM abo nepeBipKoo
(pyHKLiOHYBaHHSA iHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxav BUMUKaNTE iHCTPYMEHT
nepep BCTAHOBMIEHHAM ab0 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsTopom.

A OBEPEXHO: MNig wac BcTaHOBNEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynATOPOM Cnif MiLlHO TpK-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMymnAaTOPOM.
FAKLWo BM yTpUMyBaTUMeETe IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTopOM HEAOCTaTHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMU3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTU 0 MOLLKO-
[DKEHHS iHCTpyMeHTa Ta KaceTun 3 akymynsaTtopom abo
MOXE CMPUYNHUTY TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHuii iHgukaTtop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynaTopom

LLlo6 3HSTM kaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Crif BUTATHYTH
ii 3 IHCTpPYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepefHii
YacTuHi KaceTw.

o6 ycTaHOBUTW KaceTy 3 akyMynaTopoMm, Chif CyMi-
CTWUTU BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTOPOM i3 Nasom y
KOpnyci Ta BCTaBUTU kaceTy Ha Micue. [i HeobxigHO
BCTaBWTU MOBHICTIO, @) [OKW He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHili YaCTUHI KHOMKU MOMITHUIA YEPBOHWI
iHOuKaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHUs.
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A\ OBEPEXHO: 3aBxaM BCTaBNsNTe KaceTy

3 aKyMynAITOPOM NMOBHICTIO, aX NOKU YePBOHUIA
iHAMKaTOp CTaHe HeBUAMMMUM. AKLLO LIbOro He
3pOBUTH, KaceTa MOXe BUNaAKOBO BUMNACTY 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3aBAaTi TpasMu Bam abo Niogsm, LWo 3Ha-
XOAATLCA Nopsag,.

A OBEPEXHO: He scTanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynsTOPOM i3 3ycunnsim. SIKLO KaceTa He
BCTaBMSAETLCS N1€7KO, TO Lie 03HAYaE, Lo BM ii Henpa-
BUbHO BCTaBIIsETE.

CucTtema 3aXucTy aKyMynsiTo

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CMCTEMOLO 3aXUCTy akymynsTopa.
List cuctema aBTOMATUYHO BUMUKAE KUBINEHHSA [BUTYHA 3
MeToto 36inbLUeHHst poboyoro yacy akymynsitopa.
IHCTpyMeHT Byae aBTOMaTUYHO BUMKHEHO Mif, Yac
po60TK, AKLLO BiH Ta/abo akyMynsaTop 3HaxoauTu-
MyTbCsi B HACTYMHUX YMOBaX.

MepeBaHTaXeHHA

IHCTPYMEHT cnoxmBae CTpyM 3aHaATO BUCOKOT MOTYX-
HOCTI nif Yac poboTtu.

Y Takomy pasi BUMKHiTb iHCTPYMEHT i npunuHiTh poboTy, nig
Yac BUKOHAHHS SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB NepeBaHTaXEHHS.
LLlo6 nepesanycTuTV iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.
FKLLO IHCTPYMEHT He 3anyckaeTbCs, Lie 03Havae, Lo
aKyMynsTop neperpiscsi. Y Takomy BUNagKy 4O3BOSLTE
aKyMynsiTopy OXOJIOHYTU, MEPLL HiXX 3HOBY BBIMKHYTMW
iHCTpyMeHT.

Hu3sbka Hanpyra akymynaTtopa

3anuLKoBa EMHICTb aKymMynsaTopa 3aHaATo HU3bKa,
TOMy iHCTPYMEHT He byae npautoBaT. AKLO BBIMKHYTU
IHCTPYMEHT, ABUryH 3anycTUTLCS, NpoTe Hesaba-

POM 3ynNUHUTLCSA. Y TakoMy pasi BUAMITb i 3apadiTb
aKkymynsTop.

Bino6GpaxeHHsA 3anuLLKOBOro

3apagy akymynaTopa

Tinbku Ons1 kKacem 3 aKkyMyJIImopoM, siki Marome
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepeBipkun

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ans BiAobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI Namnu 3aropsTbCA Ha Kinbka CekyHA.

IHavKaTopHI namnu 3anuwkosun

I D pecypc

Fopute BumMkHeHO

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, YN BaXinb/Kypok BMUKaya cnpa-
LbOBY€E HaneXHWM YNHOM Ta NOBEPTAETLCA Y
nonoxeHHa OFF (BUMK.), konu ioro BignyLieHo.

» Puc.3: 1. KHonka 6nokyBaHHsS BAMKHEHOTO MONTOXKEHHS!
2. Baxinb 6nokyBaHHs BUMKHEHOTO NOMOXEHHS
3. Baxinb BMukaya 4. Kypok BMukaya

LLlo6 3anobirtv BUNagkoBoMy HaTUCKaHHI0 Baxkens/
Kypka BMUKaya, nepegbayeHo KHonKy/Baxinb 6roky-
BaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS.

LLlo6 3anycTUTK IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha Baxinb abo

KypOK BMVKaya.

. LLlo6 3anycTuTn iIHCTPYMEHT 3a JONMOMOrot0
Bakens BMUKa4a, HaTUCHITb Ha BaXinb 6rmoky-
BaHHS BUMKHEHOTO MOMNOXEHHS, @ NOTIM HAaTUCHITb
Ha Baxinb BMUKaya.

. LLlo6 3anycTuTh iHCTpyMEHT 3a 4OMOMOrOI0 Kypka
BMUMKa4a, HaTUCHITb KHOMKY 6MoKyBaHHA BUMK-
HEHOrO MOMOXEHHS, @ NOTIM HATUCHITb Ha Kypok
BMUKaya. KHonky 6riokyBaHHSi BAMKHEHOrO nosio-
)KEHHSI MOXXHa HAaTUCHYTU 3niBa YW cnpaBsa.

LLBnakicTb o6epTaHHs iHCTPYMeHTa 36inblUyeTbCs LNs-

XOM 36iMbLUEHHS TUCKY Ha BaXinb/Kypok BMukaya. LLlob

3YMUHUTU IHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BaXinb/Kypok BMUKaYa.

YBATIA: He MoXxHa i3 CUIoK0 HaTUCKaTW Ha Baxinb/
KYPOK BMUKa4a, He HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY/Baxirb
6r1oKyBaHHSA BUMKHEHOTO nonoxeHHs. Lle moxe npu-
3BECTM 710 MONOMKM BMUKaYa.

YBiMKHEeHHS nepegHbLOro

niacBivyBaHHA

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
6e3nocepeaHLO Ha AXKeperno ceiTna.

» Puc.4: 1.Jlamna

HaTucHiTb Baxinb/Kypok BMuKaYa, Wwob yBiMKHYTH
niaceivyBaHHSA. Jlamna cBiTUTbCA, NOKN BaXinb/Kypok
BMMKa4a HaTUCHYTO.

Jlamna 3racHe npu6nmaHo 3a 10 cekyHA nicns Bignyc-
KaHHS BaXkensi/kypka BMuUKaya.

MPUMITKA: [Ins ounLLEeHHs ckna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh i1 CyX0l0 TKaHWHo. byabTte
obepexHi, Wo6 He noapsinaT CKo namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLINTb OCBITMIOBAHHS.

Big 75 0o 100%

iill
1l
L} J
1000

Bin 50 #o 75%

Bia 25 0o 50%

Bia 0 8o 25%

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu OTOYYIOHOrO cepefoBHLLLa NoKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AiINCHOrO
pecypcy.

PeryntoBaHHs 6awmaka

» Puc.5: 1. llecTturpanHui kntod 2. bonT i3 wecTtu-
rpaHHoto roniskoto 3. Bignyctutn

Konun nonoTHo BTpayae pixydy CPOMOXHICTb B OQHOMY
MicLi Ha piXy4in KpOMUi, CMif 3MIHUTK NONOXEHHS
bawmaka, Wwob 3aaisTv rocTpy Ta HEBUKOPUCTaHY
YaCTMHY pixXy4oi kpomku. Lie gacTb MoxnmBicTb NoaoB-
XUTW TEPMiH cry>6un nonoTHa.

[ns Toro wo6 3MiHUTK NONOXeHHs Galmaka, Bia-
nycTiTb GONT 3a AONOMOrOH0 LLECTUTPAHHOTO Krtova.
MepemicTiTe 6alimak y NOTpiGHE NoMnoXeHHs, nicns
YOro LWiNbHO 3aTArHiTh 6ONT.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, NepLl HiXk NPoBOAUTH ByAbL-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBIEHHS Ta 3HATTSA NOMOTHA

HOXiBKM / TOO3UKOBOIro NOMOTHA

A\ OBEPEXHO: 3aBxAau 30iNCHIONTE YMLLIEHHS
nonoTHa Ta/abo 3aTUCKY NONOTHA Bif CTPYXKKU
ab0 CTOPOHHIX pe4oBUH. HeBUKOHaHHS L€l yMOBU
MO>Xe MPU3BECTN [0 HeAOCTaTHbOro 3aTAryBaHHS
NosIOTHA, L0 MOXe CMPUYMHUTI CEPIO3HI TPaBMU.

Ansa modeni JR103D
» Puc.6: 1. lMonotHo HoxiBkM 2. MydTa 3aTucky
nomnotHa

BcTaBTe NONOTHO HOXIBKM y 3aTUCK NONOTHA [0 ynopy.
MydbTa 3aTcky NoNoTHa NPOKPYTUTLCS Ta 3adikcye
NOSIOTHO HOXiBKW. lNepekoHaTecs, Lo NONoTHO
HOXIBKWN HEMOXINBO BUTArHYTW HaBiTb CUMOI0.

A OBEPEXHO: SKLLO NOMOTHO HOXIBKM
BCTaBUTU HEAOCTaTHbLO FMUG0OKO, TO BOHO MOXe
HecnoAiBaHO BUCKOYMTM NiA Yac po6otu. Lie ayxe
Hebe3neyHo.

MPUMITKA: 3 mogennto JR103D no63ukose
NOMOTHO HE BUKOPUCTOBYETHCS.

» Puc.7: 1.TlonoTtHo HoxiBku 2. MydTa 3aTucky
nonoTHa

[Ansi 3HATTS NONOTHA HOXIBKN NPOKPYTiTh MydTy
3aTuCKy NOMOTHA B HaNpPsiMKy, BKa3aHOMY CTPInkoto, A0
KiHUS. [TONOTHO HOXIBKM 3HIMaeTbCS, @ MydbTa 3aTuCKy
nonotHa ikCcyeTbCa B po36r1okoBaHOMY MOMOXKEHHI.

NMPUMITKA: AKWO NONOTHO HOXIBKM 3HIMaTH, HE
NPOKPYTMBLUM A0 KiHUSt MydTy 3aTUCKY NOSIOTHA, TO
MydTy Byae HeMoxnmBo 3adikcyBatu. Y Takomy
BUNaAKy NpoKpyTiTb MydTy 3aTUCKY NOMOTHa A0
KiHLUS1, @ noTim 3adikcyinTe ii B po3brnokoBaHOMY
NOSIOXKEHHI.

Ansa modeni JR105D
» Puc.8: 1. lllecturpanHuii knioy 2. bont
3. Bignyctutn 4. 3atarnytu

» Puc.9: 1.[lMonotHo HoxiBku 2. LLlecTurpaHHmMii ko4
3. OTBip ANs NonoTHa HoxiBkK 4. 3aTUCK
nornoTHa

LLlo6 BCTaHOBWTM NOMOTHO HOXIBKM / No63ukoBe
NosioTHO, BiAMYyCTiTb 6ONT 3a AONOMOrOt0 LIEeCTUrpaH-
Horo kntoya. Iig yac ycTaHOBNEHHs NONOoTHa HOXIBKU
HaTMCHITb Ha 6ONT 3a 4ONOMOrOH0 LLECTUTPAHHOTO
KIo4a, Wwob BiAKpUTY OTBIp | BCTABUTH MOMOTHO.

» Puc.10: 1. MonoTHo HoXiBkM / N063VKOBE NONOTHO
2. 3atuck nonotHa 3. OTBip AN NonoTHa
HoxiBku 4. OTBip ANst N0631KOBOrO
nonoTHa

» Puc.11

[Ina po6oTn MoXHa BUKOPUCTOBYBATK SIK NMOO3VKOBI
nonotHa (Tmn B), Tak i nonotHa Hoxieku. Mpsimo
BCTaBTe NMOMOTHO HOXiBKW / NOB3MKOBE MOMOTHO B
3aTuckay NonoTHa Ta 3aTArHiTb NOro WeCcTUrpaHHUM
KntoyeMm. 3nerka noTArHiTb NONOTHO HOXIBKM / N1063U-
KOBE MOJIOTHO, L6 NepekoHaTnCs B TOMY, LLIO BOHO
TpUMaTUMETLCS | He BUNage nig yac poboTu.

LLlo6 3HATM NONOTHO HOXIBKM / TOG3UKOBE NOMOTHO,
BMKOHaWTe NpoLieaypy oro BCTAaHOBIIEHHS y 3BOPOT-
HOMY NopsAAKY.

36epiraHHs LWeCTUrpaHHOro Kiko4a

» Puc.12: 1. lecTurpanHuii knioy 2. Buctyn

Konw LwecturpaHHui krnoy He BUKOPUCTOBYETLCS,
3bepiraiTe NOro, Ik NOKa3aHO Ha PUCYHKY, LWO6 BiH He
3arybuBcs.

A OBEPEXHO: Mig yac po6oTu 060B’A3K0BO
WinbHO NpUTUCKaKTe Gawmak Ao aetani. AKLWo
Gawwmak npubpatn abo BiaaanuTy Big AeTani nig vyac
po6oTu, Le npu3seae Ao NosiBY cunbHOI BiGpauii
Ta/abo nepekoLLyBaHHS AeTari, Wo y CBO Yepry
CNPUYMHUTL Hebe3neuHy cuUTyaLito 3aKNMHIBaHHS
nomnoTHa.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BAsiranTe pyka-
BUYKM AN 3aXUCTY PYK Bif rapAumx oLlypok, Lo
po3niTalTbCA NifA Yac pisaHHA meTany.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 HOCITL 3aC06M
ANA 3aXUCTY O4eHr, WO BiANOBIiAaTbL HaNeXHUM
MicueBUM cTaHAapTam.

A OBEPEXHO: Mig vac pisaHHsA meTtany
060B’A3KOBO 3aCTOCOBYMITE BiANOBIAHUI oxonopA-
KyBau (oxonoaxyBaribHe MacTuno). HeBUKOHaHHS
el yMOBM MOXe NpY3BECTH 40 NepeayacHoro 3Ho-
LUEHHSI NONoTHa.

A\ OBEPEXHO: He noBepTaiTe NOMOTHO Nig
yac pisaHHs.
» Puc.13

LLinbHO npuTUCHITL GawMmak o aetani. He pasaiite
iHCTpYMeHTY TpeMmTiTW. 3nerka TopkHiTbca aeTani
MONOTHOM HOXiBKM. CnoyaTky 3pobiTb KOHTPOMbHUI
Nponun 3 MEeHLLO WBKUAKICTO. MNMoTiM NnpooBxXynTe
pi3aHHs 3 BULLOIO LUBUAKICTIO.

» Puc.14

» Puc.15

Mig yac po6oTn MoxHa kopucTyBaTmcsa abo kypkom, abo
BaXkenem BMMKava.

MNPUMITKA: Y pasi HenepepBHOT po60TH iHCTpyMeHTa
[10 PO3psiAKaHHS KaceTn 3 akyMynsTopoM HeobXigHO
3pobuTn nepepsy Ha 15 xBUNWH, Nepea TM 5K NPo-
[OBXyBaTW pobGOTY 3 HOBUM aKyMymnsATOPOM.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkKn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsinTe, Wo6

iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHii
Makita.

OOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle gogaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
obnagHaHHS peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HaueHum y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro 4OAATKOBOrO Ta A0MNOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS Nu1LLe 32 NPU3HaAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTy gornomory B 6inbLu

AeTarnbHOMY 03HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. [MonoTHa HOXiBKM

. JTo63wvkoBi nonotHa (Tinbku Ans mogeni JR105D)

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsiaHvIA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn Cnncky MOoXyTb BXO-
AUTU [0 KOMMNIMEKTY iHCTPYMeHTa ik cTaHAapTHe

npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACS 3anexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: JR103D | JR105D
[OnvHa xona 13 Mm
X0Of0B B MUHYTY 0-3300 muH™
Makce. pexyLuue BoamoxHocT | Tpyba 50 Mm
[epeso 50 Mm

HomuHanbHoe Hanps>keHve

10,8 - 12 B nocT. ToKa, Makc.

O6uwas gnuHa 376 - 386 Mm
(B 3aBMCUMOCTU OT akKyMynsitopa)
Macca HeTTo 1,3-1,5«kr

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe nccrnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHWYEeCKne XxapakTepuUCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNUS.

. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca mMoxeT oTnunyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsiTopa Takke cumtaetcs AononHuTensHbIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl kKoMOuHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM M HAMMEHbLLUM BECOM B COOTBETCTBUU C Npouenypoit EPTA 01/2014.

MopxoaAwmii 6ok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOWMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B / BL1040B / BL1041B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC10SA/DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

NeHHble Bbille, MoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCYMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsifiHbE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. Vcnonb3oBaHue Apyrnx 6rokoB akkyMynsiTOpoB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTUN K TPaBMe

Ha3HauyeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HWSI ApeBeCHHbI, Pe3ku nnacTuka v YepHoro MeTanna.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHunst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-11:
Mogens JR103D

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 8106 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 89 AB (A)
MorpelwHocTb (K): 3 a6 (A)

Mopens JR105D

YpoBeHb 3ByKOBOrO AasneHns (Lp): 81 a6 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 89 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHAapTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMONb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npefABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms paKTM4EeCKOro UCMOosb30BaHMUS EKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYaTbLCS OT 3asiBYIEHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl oneparTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3/1eICTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUsA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero Lukna, Takmx Kak BbIKMto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
no Tpem 0csiM), OnpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Mogens JR103D

Pabounin pexxmm: peska naHenen
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (ang): 8,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Pabounin pexwum: peska AepeBsHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (ayws) 8,0 M/c”
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’
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Mogenb JR105D

Pabounin pexxum: peska naHenemn
PacnpocTtpaHeHue BuGpaumni (ang): 8,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

PaGouwnit pexxum: peska AepeBsiHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anws) 8,0 m/c?
MorpetwHoctb (K): 1,5 m/c”

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHus BUGpaLmm N3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW MEeTOAWKON UCNbITaHUN U MOXET

6bITb UCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTENbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHUsA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYATLCS OT 3asiB-
FIEHHOrO 3HA4YeHUs B 3aBMCUMOCTHU OT crnocoba
NpUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B OCOGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW Aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenure
Mepbl 6e30MnacHOCTM AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe BO3eNCTBUA B pearb-
HbIX YCMOBUAX UCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakUx Kak BbIKHO-
YeHUe UHCTPYMEHTA, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIlOYEHMe).

[eknapauum o cCoOoTBeTCTBUMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[leknapauum o COOTBETCTBUM BKITHOYEHbI B [punoxeHne
A K HacTosILLEMY PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauum.

O6wme pekomeHaaLMUMU NO

TexHuKe 6e3onacHocTu onsi
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakomuTech co Bcemm
npeacTaBreHHLIMU MHCTPYKLMSIMU NO TEXHUKe
6e30MacHOCTY, yKasaHUAMM, UANIOCTPaLUaAMM

M TeXHUYECKUMM XapaKTepucTMKamu, npuna-
raembIMM K JaHHOMY 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobriogeHue kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKkasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO SNEeKTPUYECKUM

TOKOM, NoXxapy W/unu cepbe3Ho TpaBme.

CoxpaHuTe 6poLUIOpYy C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ansa

AalibHeuwero McnoJfib3oBaHuA.
TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C MPOBOAOM) UMW Ha akkymynsitopax (6e3
nposoga).

lNMpaBuna TexHUkn 6e3onacHOCTH

npu aKcniyaTaumm akkyMynsaToOpHOWM
cabenbHOM NUNbI

1. Ecnu npuv BbinonHeHUu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPeXyLlero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOM 3M1eKTPONpPOBOAKON, AepPXUTE
3MEeKTPOUHCTPYMEHT 3a creuunanbHo npegHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTMU.
KoHTaKT c NnpoBoAoM nog HanpsbkeHuem npuseneT
K TOMY, 4TO MeTanmmyeckue Aetany MHCTpyMeHTa
Takke GyayT nod HanpskeHueMm, 4YTo NpuBeaeT K
NnopaxeHuWio onepatopa 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

2. [Ansa doukcauumn paspesaeMon AeTanu Ha ycToun-
4YMBOW MOBEPXHOCTU UCNONb3YyHTE 3aXXUMbI
WNu apyrue COOTBETCTBYHOLME NPUCNOCO-
6neHus. Hukorga He gepxuTe pacnunvBaemble
[eTanv B pykax v He NpuxumanTe ux K Teny, Tak
Kak 3To He 06eCneYmnT YCTONUMBOTO NMONOXEHMNSI
AeTanu u MoXeT NPUBECTU K MOTepe KOHTPONs Haz
WHCTPYMEHTOM.

3. 0O6sa3aTenbHO HageBaWuTe 3alWMUTHbIE OYKU
WNW 3alUTHYI MacKy Ans nuua. O6blYHbIe
WUNU conHuesawuTHble o4k HE ABJAKOTCA
3aLMUTHLIMU OYKaMMU.

4.  W36eranTe nonagaHus pexyLiero MHCTpy-
MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocmoTpute
AeTanb U y6eauTechb B OTCYTCTBUM FBO3AEMN.

5. He pacnunuBaiTe getanu, npeBblatome
AONYCTUMBIIA pasmep.

6. Yb6eautecb B HaNM4Yuu cBO60AHOro NPOCTPaH-
cTBa 3a pacnunvMBaeMou AeTanbto, 4ToObl
MONIOTHO He yneprock B Nos, BepcTak U T. .

7. Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT.

8. lepepn BkntoueHneMm BbikntoyaTens y6egurechb B TOM,
4TO AUCK He KacaeTcs obpabaTbiBaemoi AeTanu.

9.  Pyku AomXHbl HAXOAUTLCS Ha PacCTOSIHUM OT
ABUXYLMXCA AeTanen.

10. He ocTtaBnsauTe paboTarowmit UHCTPYMEHT 6e3
npucmMotpa. BknovaiiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaXoAUTCS B pyKaxX.

11. Mepepn n3BneyeHUeM NonoTHa U3 geTanu
Bceraa BbIKNOYauTe MHCTPYMEHT U XKAUTe
OCTaHOBKM ABWXEHUA NONOTHA.

12. He kacanTecb nonoTHa unu obpabarbiBaemon
[eTanu cpasy Xe nocrne paboTtbl; OHU MOryT
6bITb O4YeHb FOPAYUMM U 0GXKEUb KOXKY.

13. Be3 Heo6Xx0AMMOCTHU He IKCNyaTupyuTe
WHCTPYMEHT 6e3 Harpysku.

14. 0O6Gsa3aTenbHO UCMONb3YyUTE COOTBETCTBYIO-
Wyto Nbine3alwmTHY0 MacKy/pecnupaTop Ans
3aWUThI AbIXaTeNnbHbIX NyTel OT NbINK paspe-
3aeMbIX MaTepuarnos.

15. HekoTopble maTepuanbl MOTyT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumnte
COOTBETCTBYOLMUE MePbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOObI U36eXaTb BAbIXaHUA UIU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BewecTB. Cobniopaite Tpeb6o-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopte 6esonacHocTu
MaTepuana.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.
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A OCTOPOHO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAoGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
yCTpPOWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs1) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU Npy obpalleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUIIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne npaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTU K TAXKeNon TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboTbl ¢
aKKyMYNATOPHbLIM GNIOKOM

1. Mepep ucnonb3oBaHMEM aKKyMynATOPHOro Grnoka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUM 1 Npeaynpexaaio-
WMe HaanucK Ha (1) 3apsiAHOM YyCTPOMNCTBE, (2)
aKKymynsaTopHoMm 6noke u (3) UHCTpymeHTe, pa6o-
TaloLeM oT aKKyMynsaTOpHOro 6rnoka.

2. He pasbupaiiTe akKkyMynATOPHbI GNOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka
3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANIeHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo NnpuBeAeT K
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonagaHusi anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE UX OOUNLHBIM KONUYECTBOM YNCTON
BOAbI M HeMeAJleHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT NMPUBECTU K MoTepe 3peHus.

5. He 3aMblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIO
6noka mexpay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMMU-IMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHusA Ha akKyMmynsi-
TOPHbIN GroK BoAbl UNU AO0XKASA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnSATOPHOIO

Grnoka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYyNsiITOPHbIV
6nok B MmecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akkyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,
[AaXe eCfim OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIllen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
6nok MoXeT B3opBaThbCsl NoA AeNCTBUEM OrHS.

8.  He poHsiiTe n He yaapsinTe akkyMynsATOPHbIA Gnok.

9. He ncnonb3yiTe NOBpeXAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK.

10. BxopsiMe B KOMMMEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaThCs B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUAMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIx ToBapax.

[Mpu KOMMepyecKor TpaHCNOPTUPOBKE, Hanpumep,

TpeTbei CTOPOHON UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy crieumarbHble npeay-

NpeXAeHNst 1 MapKUpOBKY.

B npouecce noarotoBkM ycTponcTBa K OTNpaBke
06s13aTernIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuma-
JIMCTOM [0 onacHsIM MaTepuanam. Takke cobrio-
fAaliTe MeCTHble TpeboBaHUst U HOpMbI. OHK MOTyT
6bITb CTPOXE.

3akponTe Unm 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynsitop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

11. BbinonHANTe Tpe6oBaHMA MeCTHOro 3aKoHoAa-
TeNnbCTBa OTHOCUTENbHO YTUNMU3aLMKN aKKyMy-
nsATopHOro 6roka.

12. Wcnonb3yiTe aKKyMynATOPbI TONbLKO C NPo-
Aykumen, ykasaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMsIM, MOXET MPMBECTU K NoXapy, nepe-
rpesy, B3pbIBY UMW yTeUKe aneKkTponuTa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeu Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbIx 6aTapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
NoABeprHyThl MoAUdUKaLMAM, MOXET NPUBECTU K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v MoBpex-
[eHVI0 nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe

ycTpovicteo Makita.

CosBeTbl N0 o6ecnevyeHUto Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
aKKymynﬂTopa

3apsxanTe 61Ok aKkKyMynsiTopoB nepen ero
nonHoun paspsakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rnok
aKKyMynsiTOPOB, €CNN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsxanTe NONHOCTLIO 3apA-
XEeHHbIN 6rokK akkymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT Cpok cnyx6bl akkymynsTopa.

3.  3apsikanTe GrOK aKKyMyJsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsaKkon ropsiyero 6roka akkyMynaTo-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. Knonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE U U3BMNEKNUTE Brok.

[Ina ycTaHOBKU akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN akKyMynsiTOPHOro 6roka ¢ na3om B kopryce

1 3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpPOBarncs Ha MecTe C
HebonbLwMM Lenykom. Ecnn Bbl MoXeTe BUAEeTb kpac-
HbIi MHAMKATOP Ha BEPXHEN YacTu Knasuwu, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
aKKyMYNSATOPHbIW 610K 40 KOHLA, 4TOGbI Kpac-
HbIN MHAMKaTOpP He 6bin BUAeH. B npoTusHoM
cryyae akkyMynsiTOpHbIi 610K MOXET BbINacTb 13
MHCTPYMEHTa U HAHEeCTN TpaBMy Bam Unu Apyrvim
TIIOASAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMnpaBuIIbHO.

CucTtema 3awmThbl aKKymynsiTopa

Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa cucTeMa 3almThbl
akkymynsitopa. OHa aBTOMaTU4eCcky OTKMIoYaeT NuTaHme
ABuratens Ans NpoAneHust cpoka crnyxobl akkymynsitopa.
VIHCTpyMeHT aBTOMaTU4YeCKN OCTAHOBUTCS BO BPEMS
paboTbl Npy BO3HUKHOBEHWMN YKa3aHHbIX HUXe
cuTyaumn.

Meperpy3ka:

W3-3a cnocoba akcnnyatauum MHCTPYMEHT noTpebnser
o4eHb 6onbLUIoe KONIMYeCcTBO TOKa.

B aTOM crnyyae BbIKIIOUUTE MHCTPYMEHT U NpekpaTtuTe
paboTy, NoBneKLUyto neperpyaky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKITIOYUTE MHCTPYMEHT ANs nepesanycka.

Ecnun MHCTpYMeHT He BKMoYaeTcsl, 3Ha4YUT neperpencs
aKKyMynsiTOpHbI Briok. B aTom cnyyae gante akky-
MYNSATOPY OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKITOYEHNEM
MHCTPYMeHTa.

Huskoe HanpskeHMe akKyMynsiTopHow 6aTapeu:
YpoBeHb OCTaBLUENCs eMKOCTW akKyMymsiTopa CAMLLKOM
HU3KUIA, U UIHCTPYMEHT He paboTaeT. MNpu BKMIOYEHNN NHCTPY-
MeHTa aneKTpoABUraTenb 3anyckaeTcs U BCKOPe OCTaHaBMu-
Baetcsi. B aTOM cnyyae cHUMUTE 1 3apsanTe akkymynsTop.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsana

akKymynsitropa

Tonbko Ans 6110k0e akKymMynssmopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.2: 1. WHgukaTtopbl 2. KHoMka npoBepku

HasmuTe KHOMKY NPOBEPKY Ha akKyMynaTOpHOM Brioke Ans npo-
BEpK 3apsiaa. MHauKaTopbl 3aropsitcsi Ha HECKOMbKO CEKyHA.

WUHaukaTopsl

[ i

Foput Bbikn.

iiil
1
_] RN
000

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCUMOCTM OT YCMNOBUI 3KC-
nnyatauuu u TeMnepatypbl OKpy>KatoLLero Bosayxa
VHAMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
hakTM4YeCcKoro 3Ha4eHusi.

De

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6noka B MUHCTPYMEHT 06s3aTenbHO
yb6eautech, 4TO ero pblyar/TpurrepHbI Nepeknio-
YaTenb HopManbHO pa6oTaeT u Bo3BpaLlaeTcs B
nonoxenue “OFF” (BbIKI.) npu otnyckanuu.

YpoBeHb 3apsiga

ot 75 no 100%

ot 50 go 75%

ot 25 0 50%

ot 0 8o 25%

BUe BblKnro4vyaTens

» Puc.3: 1. KHonka pasbnokvpoBku 2. Pbivar pas-
6nokuposku 3. Pbluar nepekntoyarens
4. TpurrepHblii NnepeknovaTens

[nsa npenoTepaLleHns CryvanHoro Haxatusi polyar/
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens o6opynosaH pbiuarom/
KHONMKOW pa3briokMpoBKU.

[Ns BKIIOYEHUS IHCTPYMEHTA OCTaTO4HO NPOCTO

HaXxaTb Ha pblyar UK TPUITePHbI NepeknoyaTens.

. Mpwu ncnonb3oBaHUM pblyara NepeknoyaTens Ans
BKIOYEHNSI UHCTPYMEHTA HaXXMUTe pblyar pasbrno-
KUPOBKM, @ 3aTeM pblyar nepekrnoyarens.

. Mpu Mcnonb3oBaHUM TPUITEPHOTO NepekntoyaTens
LNS1 BKIOYEHNS| UHCTPYMEHTA HaXkMUTE KHOMKY
pa36rnoKkMpOBKY, @ 3aTEM TPUMTEPHbIN Nepekmnoya-
Tenb. KHomnky pasGrnoKMpoBKM MOXHO HaXuMaTh
KaK C NIeBOW, Tak W C NPaBOW CTOPOHbI.

[ns yBenuyexus uncna o6opoToB HaXMUTe pblyar/Tpurrep-

HbIll epeknoYaTenb cUnbHee. [ns BbIKIOYEHUS UHCTPY-

MEHTa OTMYCTUTE pblyar/TpUrTepHbIN NepekntoyaTens.

TMPUMEYAHUE: He pasnte cunbHo Ha pbivar/
TPUITEPHBIN NEPEeKoYaTenb, He HaXas pblar/KHOMKy
pasBrokmMpoBKu. TO MOXKET MPUBECTM K MOMOMKE
nepekstoyarens.
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BknioueHune nepegHen namnbl

MPUMEYAHMUE: MonoTHO HOXOBOYHOW NWMbl HENb3st
vcnonb3oBaTb ¢ JR103D.

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBeT MJIM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.4: 1./lamna

HaxmuTte Ha pblyar/TpurrepHbIi nepekntoyarens Ans
BKIMIOYEHVs namnbl. flamna 6yaeT CBETUTLCS [0 TexX
nop, MokKa HaxxaT pbl4ar/TpUrrepHeIi NnepeknoyaTens.
JNamna racHeT npumepHo yepes 10 cekyHa nocne oTny-
CKaHWs pblyara/TpurrepHoro nepekntoyaTens.

NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus Nbinv ¢ NUH3bI
namnel UCMonb3ynTe CyXyto TKaHb. He gonyckante
BO3HVIKHOBEHUS LiapanuH Ha NMH3e Nnamnbl, Tak Kak
3TO NpVBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTHU.

PerynupoBka 6awumaka

» Puc.5: 1. llecTturpaHHbiii kntoy 2. bonT ¢ wecTn-
rpaHHow ronoskon 3. OcnabuTb

Korga nonoTHo yTpatut cBoM pexyLume kadecTsa B
O[HOM MecCTe ero pexyLue KPOMKU, nepeMecTuTe
6aLumak Anst ICNonb30BaHUsi OCTPON PeEXKyLLEN KPOMKM
Heuncnonb3oBaHHOW YacTy NonoTHa. 3To No3BoNUT
NPOANUTL CPOK CIyGbl NONOTHA.

[ns nameHeHus nonoxeHunss bawmaka ocnabere 6ont
LeCTUrpaHHbIM Kntodom. CaBUHBTE BalMak B HyXXHOe
NnonoXeHwe 1 3aTem NoTHO 3aTsHuTe 6onT.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrnsiTopa CHSAT.

YcTaHOBKa Unu cHATUE NMosioTHa AnA

cabenbHOW/HOXXOBOYHOMN NUIbI

MABHUMAHME: Bceraa ynansiite Bce ONUnKn
VSN MHOPOAHbBIE YacTULbl, NPUUMLLME K MONOTHY
n/vnu 3axumy nonoTtHa. HecobntoaeHve faHHoro
TpeboBaHUA MOXET NPUBECTU K HEAOCTATOYHOM
3aTsKKE Ne3BUS U Cepbe3HON TpaBme.

Ansa modenu JR103D
» Puc.6: 1.[MonotHo cabenbHol nunbl 2. MydTa
3aXuma nomnoTHa

BcTaBbTe NonotHo cabenbHOM Nunbl B 3aXkMM MONoTHa
[0 ynopa. BTynka 3axuma nonotHa noBepHeTcs 1
3achukcupyeT NosoTHo. Y6eamTech, YTO NOMOTHO He
MOXET ObITb U3BNEYEHO U3 3aXKNMA, AAXKE €CNM Bbl
NoTsIHETe 3a HEro.

A BHUMAHME: Ecnv Bbi He BCTaBUTE NONOTHO
AOCTaTO4YHO rny6oko, npu paboTe NONOTHO
cabenbHOW NUMbI MOXET HEOXUAAHHO BbICKO-
YUTb. DTO MOXET ObITb YPE3BbIYANHO ONACHO.

» Puc.7: 1.TMonotHo cabenbHor nunbl 2. Mydta
3aXvma nonoTHa

YT06bI CHATH HOXXOBOYHOE MOMOTHO, NMOBEPHUTE MYdTY
Aepxatens nonoTHa Ao ynopa B HanpaBneHUn CTPEnKU.
HoxoBouHOE MonoTHO BbIHUMAETCS, a MydTa Aepxa-
Tens nonoTHa UKCMPYeTCs B OTKPLITOM MONOXEHNN.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv Bbl BbITALUIM NOMOTHO
cabenbHOM NuIbl, He NOBEPHYB MYdTY AepxaTens
nonoTHa [0 ynopa, 3To 3HauuT, 4To MydTa He 3aduK-
cupoBaHa. B aTom cnyyae cHoBa noBepHuTe MydpTy
Aepxarens nonoTHa Ao ynopa v y6eamtecs, 4To oHa
3acpukcmpoBanach B OTKPLITOM MOSIOXEHNN.

Anst modenu JR105D
» Puc.8: 1. llecturpaHHbin kntoy 2. bont
3. OcnabuTtb 4. 3aTsaHyTb

» Puc.9: 1.[lMonotHo cabenbHomn Nunbl
2. lecturpanHbIn kntod 3. OTBEpCTUE
09 nonoTHa cabenbHon Nunbl 4. 3axnm
nonoTHa

[ns yctaHOBKM NONoTHa cabenbHON/HOXOBOYHOM

nunbl ocnabbTe 6ONT WeCcTUrpaHHbIM KitoyvoM. Mpu

yCTaHOBKeE MOMOTHa cabenbHOM NuIbl HaXMUTe Ha 6onT

LLIECTUrPaHHbIM KMOYOM, YTOGbI OTKPbITH Ma3 B MOMEHT

yCTaHOBKY NOJIOTHA.

» Puc.10: 1. MNonotHo cabenbHON/HOXXOBOYHOM NMbI
2. 3axum nonotHa 3. OTBepcTMe Ans
nonotHa cabenbHol nunbl 4. OTBEpCTUE
ANS NONOTHA HOXOBOYHOW NUMbI

» Puc.11

B 3aBUCKUMOCTM OT TUNa paboT MOXHO UCNOMNb30BaTh
MOSIOTHO HOXOBOYHOW NUMbI (TN B) unm nonotHo
cabenbHol Nunbl. BcTaBbTe NONOTHO cabenbHOW/HOXO-
BOYHOM NWITbI B 3aKUM U 3aTAHUTE LIECTUTPAHHBIM KITHO-
Yyom. Crierka noTsiHUTe 3a NONIOTHO, YTOObI y6eanTbCs,
4YTO OHO He BbINaAeT BO Bpemsi paboThl.

[lnsi CHATUA NONOTHa NWIbI NOBTOPUTE NpoLeaypy
YCTaHOBKM B 0GPaTHOM MopsiaKe.

XpaHeHMe LeCTUrpaHHoOro Krio4a

» Puc.12: 1. lWecturpaHHbin knioy 2. BeicTyn

Korpa LIJeCTI/IFpaHHbIIZ KoY HE UCMNOonb3yeTcd, XpaHute
€ro, Kak rnokasaHo Ha pUcyHke, 4yTOObI HE noTepAThb.
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SKCIMNYA 7

ABHUMAHME: Bo BpeMsi NureHns Bceraa
NMOTHO NPMXMManTe Galimak kK obpabaTbiBaemoW
peTtanu. Ecnu Bo Bpems paboTbl 6alimak MHCTpy-
MeHTa CHAT Unu He conpukacaetcs ¢ obpabaTbiBae-
MOW AeTarnblo, 3TO MOXET NPUBECTU K 3HAYNTENBHOW
BMOpaLMM N/MNW YCUNUIO CKPYUMBAHUSI, YTO, B CBOO
ouepenb, MOXET BbI3BaTb OMACHOE 3aXuUMaHne
nonoTHa.

ABHUMAHME: Mpu peske meTanna Bcerga
HapeBaliTe NepyaTki Ans 3alWmUThl PyK OT ropsiyeil
neTsAwWen CTPYXKKA.

MABHUMAHME: 06s3atensHo HapeBanTe
COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA 3aWMThI Fna3s, CooT-
BETCTBYIOLME ASWCTBYIOWNUM HaLMOHaNbHbIM
cTaHgapTam.

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke meTtanna Bcerga
nonb3ynWTechb NOAXOASALIEN OXIaXAatoLwen XNaKo-
cTblo (Macno ansA pe3ku). HecobnioaeHne aaHHOro
Tpe6oBaHus NPUBELET K NPEXAEeBPEMEHHOMY U3HOCY
nonoTHa.

MABHUMAHME: He 3arnGaitte nonotHo Bo
BpeMs pe3Ku.
» Puc.13

Kpenko npwkumainTe bawwmak k obpabaTbiBaemoit
fetanu. Cnegute 3a TeM, YTo6bl UHCTPYMEHT He
oTckakuBan. B Hayane pesku He Nnpwxnumante CunbHO
nonotHo cabenbHo Nunbl k getanu. CHavyana cae-
navite NPOGHbIN BbIPE3 MPY HU3KOW CKOpoCcTU. 3aTem
NpoAomKMTE pe3ky Ha Bornee BbICOKOW CKOPOCTY.

» Puc.14

» Puc.15

B 3aBucumocTu ot Tuna pa60T MO>XHO 1CNosnb3oBaTb
pblyar unu TpmrreprM nepekn4yarersb.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu nHCTpyMeHT aKkcnnyaTupo-
Basics HenpepbIBHO [0 pa3psiaa bnoka akkymyns-
Topa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT Nepea Hava-
nom paboTbl C 3apsXKEHHBIM akKyMynsTOPOM.

OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHWE: Mepen npoBeaeHneM NpoBepKn
nnu paboT no Texo6CnyXMBaHMIO Bcerga npose-
pANTe, 4TO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GMNOK aKKy-
MYFSITOPOB CHAT.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CIIMPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTH. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
4unBaHuIo, AehopMaLMmM 1 TpeLuMHaM.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WM CePBUC-LEHTPAX NPEAnpUATUSi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UMK
NpPUCNocobneHns PpeKoMeHAYTCA ANA UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHaANEeXHOCTEN NN NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpUBECTY K MoMyYeHuto Tpasmsl. Mcnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb UNW NPMCNOcobneHne ToNbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTaune B NonyyYeHun
AOMOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXUTECH C BaluMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MonoTHa ans cabenbHbIX NN

. MonoTHa Ans HOXKOBOYHBIX NUI (TOMBbKO ANs
mopenun JR105D)

. OpurMHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiaHOe yCTPOoWi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHdapTHbIX Npucnocobnennin. OHM MOryT OTnn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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